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To the Reader. 


Auing perceined ( louing 


not any Booke in print in 
the Dutch and Engliſh 
NO tongues, for to learne the 
EY [aid 1 ] haue 


to take the 


to make it : yet notwithſtanding, I pray you take 

this my labour in good part, and if there beduny 

fanlt or default in any of both the Languages to 
beare with me, and let your fauourable curte ſie 

waſh my fault in the ſtreames of the good mill [ 

beare you: for a the common Prouerbe 5, Itis 
a good horſe that doth neuer ſtumble. And 
alt hon gh it bee but ſimple and ſmale, yet I hope 
that it will ſatiſſie, or at leaſt pleaſe and content 
ſome of you, if not let them vouchfafe to do as the 
Bee doeth which flzing vpon euery flower taketh 
that which is ſauourable and ſweet, and leaneth 
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To the Reader. 


the reſt, and ſo doing they will reape ſeme fruite 
and profit of it : if it be ſothat they be ſo deſirous 
to be taught by it, as Thane beene willing to fur- 
ther them with it. Aud as it is but little, ſo it in 
the more eaſie to learne, and leſſe hard to prac- 
Hſe : and as I haue taken great paines in making 
and gathering of it alſo you muſt ſpare no labour 
in learning of it, for jou muff not thin he that my 
Booke will make you 4 good Duteh-man, exrept 

ou bee a diligent Stuacnt. There is nothing 
though it be neuer ſo eaſre:if one goe v:wilingly 
about it, but Le hal fide it moſt hard & there is 
nothing ſo hard if one ave labour about it with al 
diligence, but it wil be quickly learned, & found 
| moſt cuſie. Finally if yeu haue de firc tounderſtad 
Fo perfellly the hayd:ff and moſt eloquent Dutch, 
and to ſpca & it naturdily,you mnuft acquaint your 
ſelſr with ſome Duc b- man, to the ende that gu 
may practiſe with him by dayly conference, and 
frequit alſo the Dutch-charch, hating a Dutch 
Bible, and mas king huwthe Reader readeth, and 
hearing the Sermons, The cae will confirme and 
1 ſtrength? your pronountiation, & the other to vn- 
| derſtand whe one doth ſpeake : Ana you muſt pro- 
uide your ſelf of 4 Dutch Dittionary and learne 
to tranſlate the hardeſt booke you can finde: e And 
ſo doing, I do not doubt but that you ſpall in tract 
time come to the perfection of it, and thus fare 


Jeu well. 
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MI LIE RESI 
THE DVTCH 
Schoole-maſier. 


For the pronouncing of the Diphthonge 
in the Dx:tch tongue. 


ö daer, maer, paer, waer, 

aer, and ſuch other 

words ought to be pro- 

E nounced broad almoſt, 
as more, poore, goare 
beware, And fach likein 

the Engliſh tongue 

— . — ee Excmple, meer, 
eer, heere, ſeer, leeren, 

teer, eewighen, and ſuch like, ought to bee pronoun- 
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ced, as ye, yeard, early, &c. 


ey. ei. Example: maieſteit, wycheyt, tleinheit, dꝛoe⸗ 


ulcheit, muſt be pronounced as aide, baite, ſaid, laid, 


ie. Exemple: vier, tier, hier,, ſiele, nier, liere, triecke, 


dries, vꝛieſen, ſounded as veer, ſeele, leere, drees, &c. 


y  Excmple : hy, mp, lp, tyt, myn, zyn, wr, wyn, kt. 


ſounded as ei, my, myne, heire 


aey Triphtounge is pronoũced as ay, Exemple wae- 


yt, maept, naeyt, ſaeyt, gc, ſound them if they were 
wutten, wayte mayte. &c 


A 3 oo Dipth - 
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oo Dipthonge, is pronounced as if it were almoft 
oa, Exemple, bꝛoot, noot, loos,boon xc, ſounded as if 
it were written doat,l00s cc. 

oe Dipthonge is pronounced as oo, Exemple: boer, 
moeder, bꝛoeder, crues, xc, ſound it, as booz, mooder, 
bꝛooder, croes, or as good, tooke, rooke, in En: liſh. 

ou Dipthonge is pronounced as au, exemple: as 
cout, ſmout, ſout, vzouvbe, mout, bout, æc. ; 
Flier vocht die enolsche diphtong hen 


ende wordcr., 


Babe, is maer een ſillabe ende niet ba. be: ſo is oock 
al de reſt ende andere ghelyke enckel⸗ſillaben, al- 
waer. e. int eynde vande ſillaben is gheen vocael 
noch conſonaut, maer is ghelyck de. u. die in de fran 
toiſche woꝛden compt achter. g. als in Guerre, ende 
dier ghelitken, al waer. u. is noch vocael noch con⸗ 
ſonant, maer verdwiut inde pꝛononciatit tenemal 
wech, Jnſghelycks oock achter. c. ende. g. verdwint 
de. e. ende verandert het gheluit vande conſonanten, 
als in ac. c. voert het ghelupt een. k. maer in ace 
voert. e. het ghelnyt van een. s. 
Euen ſo iſſer oock onderſcheit tuſſchen. ag. ende 
age, hoe wel, de e inde pꝛonontiatie verdwint. 

Dock mede achter. s. e maeele: dat. s. het ghe⸗ 
luyt voert van. 2. als, ras, raſe, paſe, nos, noſe: Hier 
pꝛonunceertmen, rale, pale, noſe, euen als, raze, paze, 
nor e. al ei. oi. au. eu ou 

ay. ey. Oy. W. W. OVY. ea ee. oo. 


Vande 
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Vande welcke commen deſe nauolgenden 
ende andere ghelycke ſillaben als blycks by 


d exampelen hier volg hende. 
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ai. ay. 
Ayde, bayte, brain, Kale, hayle, 
helpen, aes, herſnen, dozſchvlegel, Hagel. 
maye, ſaye, raine. 
moghen, zeggen, regen, 


— 
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ei. ey. 
Eye, eight, feire, 4 heire, heigh, 
Ooghe, acht, markt, erfgenaem, hoch, 
neigh, neye, reynes. 
naby, bꝛiſſchen, niren. 


__ — 
—— 


oi. Oy, 
Boye, boyle, = gy voyce, ioyne, 
Jongen, zieden. rooſten, ſtemme, voeghen, 
poyze, 1oynt, 
opwegen, lidt. 


n 


au. aw, | | 
Daunce, fraud, grauut, haunte, laugh, 
dancen, bedzoch, gunnen, hanteren, lachen, 
launce, law, laud, | 


lancie, wet, p2ys. 
eu ew, 
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eu. ew, 

Blevve, due, fewe, levyde, 
blawe, ſchuldich, Wepnich, mocwillich, 
hewe, glue, newe, rheume, 

houwen, lyme, nieuwe, catharre, 


—— & —ñ——̃ 
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ou o. 

Flovvre, found, foure, browe, 
bHloem, ſtichten, vier, wiinb:auwe, 
govvne, houre, houle. 


tabbaert, ure, huylen. 


— 


—— — — — — —̃ ̃ — 
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Beaſt, beane, bread, death, earth, 
beeſt, boone, bꝛoot, doot, gerde, 
heauen, great leafe, 


bemel, groot, b'at. 


— — 


ee. 
Deed, feed, qurene, feet, heele, feele, 
daet, voeven, Conntyghnne, voeten, ?:fc!e, vollen, 


O0. 
Booke, boote, broome, foole, food, 
boeck, leers, bellem, geek, roetlel, 
roote, good. 
Woztell, gott. 


To 


The Dutch Schoele maſter. 


— 


For to — nn te pronounce- 


wordes of twa, threes ren Worrde ban tree, 


and wore ; die. ende meer 
ſy:lables, | ſ1.J1abea, 
= 
A [were arriue among ag?ine 


Antwozden aencomen onder wederom 
allault aganit about abide apple 
genuechting teghen cmtrent blivien appel 
accorde acquite araye alloẽ-e ame 
Ico:deren ontUaea ozdinantie toeſtaen kriichſ-heys - 
angrie ſſiſt adder ague, y 
gram bytaen ſlang de⸗cooꝛtſe. F 


—_— — 
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B | 
Babble betray belong betweene beautie 
Braten verraden toebehooren tufſchen ſchoonheyt 


bountie brimſtone bubble bewaile 
goetheyt ſuipher waterbelle beſchzeyen 
beyonde begin brliefe - beftowe 


ope geen ziide beginnen ghelouen beſteden 
blindneſſe boldneſſe bodie brother banniſh. 
blinthert ſtoutheyt lichaem bꝛooder bannen. 


C Cchle 
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Cobler caftell cofer conſtant condemne 
Vchoenlapper cafteel coffer ſtandtuaſtich vezwyſen 
content contempt combate comfort 
vernoegen verlmaden gheuecht ſolaes 
candel cage canuaſſe caſſock eller 
keerſſe kauwe canefas taſſiack kelder 
commaund chapman couet corner. 
Cebieden coopman begeeren hoeck 


_—____ ___e_D — — 
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Degree duetie deadly dclude defile 
Trap behoozte doodlyck begecken beſmetten 


deny defende deferre deſpiſe 
miſſacken beſchermen wtſfellen verſmaden 
delight de part deceiue domaunde 


ghenercht ſcheyden bedeigen eyſſchen 
depriye dublet dragon downward 
beroouen wambeys Ddzack nederwaerts 
dortour. 

flaepcamer 


— 


2 — — 


Three, foure , and Drie vier, ende 
moore ſyllables. meer Hyllaben. 


E 

Eerciſe, empoueriſh Exceſſive, Encourage 
-#Deffeuing verarmen ouerdadich moetgeuen 
Eloquence Excluding Extremitic excellent 
wellpzekentheit vueyclupting t'uptterſte uytnemẽ de 
ellimation, eninuc, 

achtinge viandt. 
| F Finiſhed 
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*Finiſhed familie familiar: faithfully 

Geeyndt Huiſgeziin meewarich getrouwlyck 
forgiuing fornication forgetfulneſſe famiſhed 

-vergeuinge oukuiſheit vergetenheit verhongert 


fradulent fetuently. 

- argelifftich vierichlick. 

' Garniſhed guiltineſſe gorgious glorious 
Uerciert' miſdaet cierlick boechmoedich 
gracious glottonie general gouernment 

aliefgetal - - gulſicheit algemein regeeringe 

godlineſſe generation. 


goduruchticheit gellachte. 


H 
Habitation hetherward honourable hinderance 
Wooning herwaerts eerweerdich verhindering 
huaſtineſſe handſomneſſe heritage heeraſter 
haeſticheit bequaemheit erffeniſle hier⸗ achter 
hoſpital hurtfull. | 
gaſthius ſchadelick. 


Idleneſſe ignoraunce inſtruction 

Luyicheit onwetenheit onderechting 
immoratalitie irkſomneſle idolatrie 
onſterkelicheit walging afgoderie 


imagination iniquitie ieoperdie innumerable 
inwendighgepeys boocheit perickel ontelbaer, 
K Know- 
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K 
Knowledging kunningly komelineſſe kinſwomu 
Bekennende konſtelick bequaemheit nichte 
keepc- ſilence. 


ſtilzwigen. 
L 
Lamentation languiſning liuelineſſe 
Ghekarm flauwicheit wakerheit 
lightſomneſſe louinghy liuerie loathſomne 


G A > A 


gemackelicheſt leuendich leueraye tegenheit' - 


licourice liberalitie laudable. 
zoethout mildicheit pꝛyllyck. 


| 


M 
Meditation marueilous manifeſt 
Duerpeifinge verwonderlick openbaer 
melodie maliciouſneſſe manifould 
verheuginge quaethett mentchfuldich 
miraculouſly memorie meerely 
wonderbaerlick ghedaechteniſſe vzenuchdelyd 
mercifull. 1 
bamrhertich. 
N 
Nauębtinefſe, Naxkednefſfe nethermoſt 


Quaethen nactheit t'nederſte 
| neuers 


The Dutch Schoolemaſter. 
neuertheleſſe notable notwithſtanding 


— niettemin mercklyck niet teghenſtaende 
nuuigation neighbourlie nightingal 
ſchipuaert nabuerlyck nachtegael 
neuermorc. 
F nimmermder. 


— — 


— Ornipotent opportunitie occaſion ouerthroy 
Almachtich gelegentheit oozzaeck nederwerpen 
otherwiſe oucrcome © ouermuche outwardly 
anderſins verwinnen all-te-veel vyterlick 
ouerplus outragious. 

um ourrſchet moetwillich. 


eit 
P 
Purgation publiſhed puniſhment 
— Iniuering vercondicht ſtraffing 
Perſecution penitent prophecie 
vervolginge beron⸗hebben vorlegginge 
pouertie perplexitie partition 
armoede benantheit deylinge 
phyloſophie. | | 
1 wiicheit. 
9 == 
Q 


| Qualitie _ quantitie quietneſſe 
ad Hoedanicheic menichte geruſticheit 


quiuering quarreller requiſite 
beuende kzackeelver noodich 
reſolution reſtitution righteouſneſſe 


telolutie wedergeuing gherechetitheit 
reuexence 


* 
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reuetenee rigorouſly remembrance recompent 
nerbiedicheit ſtrughelick geheugenille vergelding - 

royallie reproourd. 
-konincklick beriſpt. 


2 


8 
Saluation ſatiſtaction ſanctificatiq 
Salichmaking voldoening heilichmakin 
ſeuentie ſignifie lufferance ſufficien 
tzeuentich beteeckenen gedoging voldoend 
ſinguler ſubſcription ſtabilitie. 
dyzunder onderteyckene gheſtadicheit. 


— — 
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N T | 
Temptation thankfulneſſe cowardneſſe through: 
Becozinge dauckbaerheit blootheit tedeghn 

temerite totally together trauailine 
lichtuderdicheit geheeliick te-zame reyſend; 
tauntingly teſtiſie. 


beryſpelick getuyghe, 


— —— 


— 
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V 
Vnproued vngodlineſſe voluntarie vnderſtandiny 
Dnverſocht vngodlickhett gevbillichlick verſtan 
vttermoſt | Vilaine vnrighteouſne: 
talderuyterſte ſchelm ougherechtichei 
varietie vaniſned vnſpotted. 
verandering verdweuen onbeſmet. 


— - __— — 
— 


* 
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w 
Wauering wickedneſſe wretchednes wrongful : 
Mauckelbaer booſheit ellendicheit t'onrech 
varmnecſl 


The Dutch Schoolemaſter. 
wrarinefle Wittely wonderfully 


' vermoeytheit verſtandelick wonderbaerlyck 


worthineſſe wallowing willingly. 
waerdicheit wentelende vꝛiwillichlick. 


— ä 


n 


— 
— 
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Hier heby nu. Leerſame leſer ghenoech om u. int 
leeren te behelpen al twelck well ghepꝛonoũcert ende 
verſtaen, en ſal v. voorder neit ontbꝛeaken dan alleen 
eyghen ſelfs oeffening int veel leſen ende ſpꝛeken. 
Tlpꝛeken inſonderheit gautſh vzymoedich onbeſchꝛe⸗ 
mut: oft goet oft quaet zii,Ziit niet beſchaemt.ſchainte 
is hier al onnut ende ſchadelyck, ſinytet vyt, want ver⸗ 


„ weghenfanlten en tan men niet ghehelpen. 


FINIS. 


— — 
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that thou the them ther 


t 


w 


with which and and ſo forth. 


ch 
W 


ce 
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0 


m 
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r 


dc. 


Duyt. 
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TEMPVS PRESEFNS. 


1. 


— . — 


Thneake  — - -.. _ Je foe 
mou ſpeakeſt .» &hy (p2Ec:* 
— , deen 
| vve ſpeake | wp (p:ekea 
4 ye ſpeake "  &y lieden ſyzœckt 
17 they ſpeak: ſplieden ſpꝛeken. 
1 I ſay ITIckſegge 5 
thou ſaicſt „ Fhy ſegt 82 
he ſaycth * hy ſext ; 
ee lay | - byſeggen 
ye lay PS oh lieden ſege 
——_Ay. . = ly lieden ſeggen 
T know | Ack wert 
thou knoweſt gh wert 
f he knoweth 5 hy weee 
A wee know ux weten. 
ye know .__ -- ghyltieden weet 
j they know. ſy lieden weten. 
ſell Ick vercoope 4 
thou ſelleſt . ghy vercopt 
he ſelleth by vercopt 
vee ſell wy vercopen 
ye ſell Ihr lieden vercopt 


they ſell, © kplieden vercopen, 
| I doe 
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they are. 


I doe Fck doe 
thou docſt ghy doet g 
he doeth hy doet 
we doe wy doen 
e doe Thy lieden doet 
they doe. lp lieden doen. 
Iwill Ick wille 
thou wilt ghy wilt 
he will hy wilt 
we wlll wy willen 
ye will | ghycieven wilt 
they will, ſp lieden willen. 
Ihaue Ick hebbe 
thou haſt ghy hebt 
he hath by heeft 
we haue wy hebben 
ye haue ghy lieden hebt 
they haue. ſy lieden hebben, 
I am Ick ben 
thou art ghy 31it 
he is hy is 
we are wy ziin 
ye are ghylfeden zitt 
ſy lieden ziin, 


ê—ʒäũ —— 
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Gey (ould, 


TEMPVS IMPERFEC. 
I did ſpeake Ick ſpꝛack 
thou ſpakeſt Sh ſpzacckt 
he {; * hy lpꝛack 
we ſpake wy {p;zaken 
ye ſpake Shy lie den ſpꝛackt 
they ſpake lp lieden ſpꝛaken 
I ſayd Ick ſeyde 
thou ſaydſt «by ſeydtt 
he os hy ſcyde 
we layZe wp ſeyaen 
Yetayd . Shy lieden ſeydet + 
they ſayd ſy lteden leyden. 
I knew Ick wiſte 
thou kneyxveſt ghy wilt 
he kncvy by wiſte 
vve knew wy wiſten 
ye knevy hy lieden wit 
they kneyv. ly lieden wilten, 
I fould Ick vertochte 
thou ſouldeſt Fhv vercocht 
he ſould by ve:cothte 
we ſould wy rercochten 
yee ſould Shy lieden vercochte 
lp lieden verco _ 


SABLE 


Th Datel Sab, ue. 


I made Jeck maeckte ms 
thou madeſt | ghy maeckte - 
he made hy maekte 
we made wy maeckten 
yee made gy lieden maeckte 
tacy made. ſy lieden maeckten 
J did will Ick beyherde 
thou dideſt will ghy begheertde 
he did vvill | by begherve 
we did will wy beghe&erden 
yee did will Thy lieden begherds 
they did will. ſp lieden begherrden. 
Iwas | Ick was 
thou vvert ghy waert 
Thon vas Aan was 
we vycre Wy waren 
yee were Thy lieden waerk 
they vvere. ſplieden waren. 
Thad | Ick hadde 
thou hadeſt gh hadt 
he had | by hadde 
ve had =. wy handen 
yee had Chy lieden hant 
they had. ſe lleden hadden. 


B 3 TIM 
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TEMPVS PERFEC. 

J have ſpoken 

thou hit broken thy faſt 

he hath drunke 

we haue dyned 

ye haue ſi pped 

they haute heard. 

haue [ Dept? IE 

haſt thou : ſaid? 

hath be gitten? 

haue vvce _ marde-all? 

haue yee knovwcn? MN 
[ havethey brought? 1 

I have I payd 

thou haſt | gun againe 

he hath | A Pd 

we haue 4 ynderſtood 

ye haue made 

they haue A ſorgotten 

hmwe ) 1 I. binne 

haſt thou had 

hath +> note he ſought 

have | | we found 

haue | ye ſeene 

haue (they knc wen 


— 
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Ick hebbe gheſpoken 
thy hebt gurbeten 
hv heeft ghedꝛoucken | 
wy hebben Moen- mael ghegbeten 
ghy lieden hebt * attontmael gbeghet en 
ſp lieden hebben chehent. 
hebbe ick gheflapen 
hebt ghy reſeydt 
heeft hy ghexheuen 
hebben wy al verdozuen 
hebt ghy lieden * gheweten 
hebben'fp ltedeu. gbebzocht. 
Ick en hebbe ) betaelt 
thy en bebt | - wederghexenen 
hy en heeft- niet - Vercoche 
wy en hebben niet * yerftaey 
thy lieden en hebt | _* ghemaeckt 
ly lieden en hebben vergheten 
En hebbe ick ) gheweT 
en hebt ghy | ghehadt 
en heeft hy niet gheſo cbt 
- enhebbenwy 7?  gheuonyen 
en hebt ghy lieden gheſleu 
en hebben ſy lieden --— _— gbheweten, 
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T ſhall ſpeake Ick ſal ſpzeken 
thou ſhalt ſpeake ghy ſult ſpzeken : 
he ſhall ſpeake hy ſal ſpꝛeken f 
wc ſhall ſpeake wy ſullen ſpꝛeken | 
veethall ipeake «hy lieven ſilt ſpzeken 
they ſhall ſpeake ſylleden lullen ſpꝛeken 
J fall fay Ick (al ſeggen 

thou tal ſay ghy luit leggen 
he (hall ſay by ſal leggen 
we ſtall ſay wy lullen leggeu 
yee {ball ſay ghylieden lult leggen 

_ they ſhall ſay. ſy l:ezca lutlen leggen. 
I ſhall know Ick fol weren g 
thou ſhalt know Ci)y lült weten 2 
he ſhall know hy tal weten 

we ſhall know wy ſullen weten 
yec ſhall knovw ghy lieden ſult weten 
they ſhali know ſo lieden ſullen weten. 
I ſhall (el! Ick fa! vercwopen 
thou ſnhalt ſell ghy lult vercwpen 
he ſhall ſell hy ſal vertwpen 
ve ſhall (ell wy lullen vercwpen 

yee ſhall ſell hy lieden lult vertwpen 
they ſhall ſell, ſy lieden ſullen vertwpen 
— — — — — — ——— Y— — 
T ſhall doo Ick ſal Z2e:; 
thou ſhalt doo ghy lult Boen 
he ſhall doo hy ſal doen 
we ſhall doo wy ſullen doen — 
yee ſhall doo $9» lieden ſult doen | 
. -they ſhall doo ſy lieden lullen doen. 


I ſhall 
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I hall will Ick ſa! willen 

thou (halt will ghy ſult willen 

he ſhall will hy ſal willen 

vc ſhall will wy lullen willen 

yee ſhall will ghy lieden ſult willen 
they ſhall will, ly lieden lullen willen. 
I ſha!l be Ick Al ziin 

thou ſliuult b. ghy lult ʒiin 

he (hall be by ſal z:in 

ve {hall be wy {u'ten 3itn 

yee th1:ll be ghy lieden ſult z iin 
they ſnall be. | ſy lieden ſullen 3tin, 

I ſhall haue Ick ſal hebben 

thou ih lt haue ghy ſult hebben 

he ſhall haue hy ſal hebben 

vve ſhall haue | wy ſulien hebben 
yee ſhall haue hy lieden ſult hebben 
they ſhall haue. ſy lieden ſullen hebben. 

IMPERATIVE. 
— — — — — — 
Doo Doet 

that he doo dat hy dae 

that ſhe doo dat ſy doe 

let vs doo laet ons doen 

doo yce doet ghy lieden 
let them doo. laet i lieden doen,” 


> 
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® 


Will Wilt ” 
that he will dathy wille F 
that ſhe wal dat ſp wille 3 
let vs will laet ons willen = 
mill yee L wilt ghy lieden 5 
that they ydl dat ſy lieden willen 

Be Meet 
that he be dat hy weſe 
that ſhe be dat ſy weſen 
let vs be laet ons weſen 
be yee wer ſt ghy lieden 
that they be. dat ſylieden weſen, 

Have -- Heb: | 
that he haue dat hy hebbe 
that ſne haut dat ſy hebbe 
let ys haue laet ons hebben 
haue yee hebt ghy lieden 
that they. haue. dat ſy lieden hebben 

Speake Spꝛerckt 
that he ſpeake dat hy ſpꝛeke 

. tharſheſpecke dat ſy ſpzeke 
let vs ſpeake laet ons ſpꝛeken 
ipeake yee ipꝛ te ckt ghy lieden 
that they ſpeake. dat iy lieden ſpꝛeken. 
Saye Segt 

that he ſay dat hy ſegge 

that ſlie ſay dat ly legge 

let vs ſay fart ons ſeggen 

lay yee ſegt gg liede:1 

that they ſay, dat ſp lieden leggen. 


' Knovve 


* 


„. 
1 — 
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Kno Meet 
that he know dat hy weee 
that ſne know dat (ſp wete 
let vs nor laet ons weten 
know yee | wert ghylieden 
chat they know. dat ſy lieden weten. 
= HL Uercoopt 
chat he (ell dat hy vercoopt 
that ſhe ſell | dat ſy vercoope 
let vs ſel | laet ons vercoopeu 
ſell yee ä vercoopt zh lieden. 
that they ſell, , dat ſy lieden vercoopen, - 
— ——— — — — — — — 
OPT ATIVE. 
[ would J | Ick ſoude 


thou wouldeſt ( 5 ghy ſout 
D cake 


he would hy ſoude 

e would ( gladlie wy ſouden 

ee would ) - ghy lieden ſont 

they vweuld ly lieden ſouden 

Iwould Ack loude 

thou wouldeſt ont ä 

he would ſay by ſoude heern 
we wo-ld gladlie | wp ſouden ſeggen 
yee would hy liede:; ſout | 


they would fp lieven (onden — +», 
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— 


I would Ick ſoude 
thou wouldeſt 0 ghy ſout 8 
he would know hy ſoude gt rnt 
ye would C gladlie wy ſouden eten 
yee would ghy lieden ſout 
they would oat ſy lieden ſouden 
I would Ick (onde 
thou wouldeſt 0 ghy ſouc geerne 
he wou'd ſell hy ſoudt verta⸗ 
wc vvould * wy ſouden pen. 
yee Would R ghy lieden ſout g 
they would 58 ſy lieden — : | 
I would Ick ſoude 
thou wouldeft oh lout 
he would doo by loude e rue 
we would gladlie wy ſouden do en 
yee would ghy lieden ſout 
they wowd - ſy lieden ſonden 
T woul| Ick wwe 
thou wouldeſt gh ſout 
he would \_ heare by ſoude gheern 
vxe would * wy ſouden hozen 
yee would ghy lieden ſout 
tacy Would lp lieden ſouden 
would be 7 > 3 
thou wouldeſt be * ghy (out 
he would be > Hhyſoude herrn 
we would be = wy ſouden ziin 
yee would be gh lieden ſont : 
my mould be lp lieden ſouden 


1 


I would haue ” 
thouwouldelt haue 0 

he wwould haue > 
ye would haue = 
yee would haue 

iht y would haue 


— 
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— 1 


that 5 {> 1 


2. chit he ſpeakerh 
10 hat we ſpeake 


%p 


that yee ſpe: cke 
that they ſpeake. 


8 


— — — — ———— —ͤ—— 


Ick ſonde 
ghy (out | 
hy ſoudt geerne 


wy ſouden hebben 
thy litdten ſout J 
iy {eden landen 


_ a 
* 


dat ick ſpzeke 
dat ghy ſpꝛirckt 
& dat by ſpꝛeke 
2. J vat wy ſpꝛeken 
-v 
* 


dat ghy lledt᷑ ſpꝛertt 
dat \p lieden ſpꝛeken 


dat itk ſegge 


cher 1 [ fay 
90 that thou ſayeſt 8 dat ghy ſegt 
Z that he layerh dat hy ſept 
that vve ſay S dat wp ſeggen 
that yee ſay E dat ghylieden ſege 
that they tay, Wat ſy lieden ſeggen 
. - that I knovy dat ick weckt 
ö 2 that thou knovveſt 8 yaa ghy wetes 
A that he know & /dat hy wert 
2 \ that we know 2 dat wy weten 
2 / that yec know S/ dat ghy lieden wer 
C that they knovv. at ſy lieden weten. 
— that I ſell dat tek vercwpe 
4 that thou ſelleſt dat shy vercopt 
z) that he ſelleth & F dat hy vercopt 
Yor: we ſell 2 dat wy vercopen 
* yee ſell = / dat ghy lied? verowpe 
1 tha they ſel. dare 


-- thatT doo 


that thou doeſt 


8 
2 that he docth 
5 that we doo 


that yee doo 
that they doo. 


— — — — _ — — — ——— ͤümůÿäe . — — 


— 


. that ] will 
5 that thou willeſt 


th t he will 
that we wall 

/ that yee will 

= that they will 
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dat ick dot 
dat ghy doet 
& / dat hy doet 
I dat wy doen 
dat ghy lieden doet 


dat ſy lieden doen 


dat ſck wille 
95 dat ghy wilt 
dat hy wille 

8, dat wy willen | 

dat ghy lieden wilt 

dat ſy lieden willen 


ew 
da 


— — . - — — 0 2 


that I be 
Q that thou 25 
oe 4 that he be 
that vve be 
5 / that yce be 
thar they be. 


1 Dat ick zy 
dat ghy ʒiit 
2) dat hy y 
dat wy ziin 4 
= #7 dat ghy lieden fit, 
dat ip lieden ʒiin. 


— Je... — 


33 


. 


= that T haue 
that thou haſt 
© ) that he hath 
that we have 
thatycc haue 


th t they hwe, 


dat ick hebbe 
: J dat ghy hebt 
dat hv heft 
at wy hebben Y 
= Jour ghy iteden hebt 
dat ſy licdex hebben 


212 


— ; —_—_ On nn 


— C thu? ſpake 


2) S tharthou { 15 ſpakeſt 


tliat. he ſp 
) that we ſpake 


8 
that yec ſpak⸗ 
* that they ſpake, 


EI 


5 — dat ick ſpꝛake 
dat hy ſpꝛaeckt 
=) dat hy ſpꝛake 
&) dat wy ſp2aken 
dat ghy liedẽ ſpꝛaeet 
BU dat ſy lieden fp2ake. 
o 
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® - thatIfayd 3 dat ick ſeyde 
N chat thou ſaideſt dat Fhy ſeydet 
= I chat he ſaid 8 dat by ſeyde 
© that vee ſaid 8 Idat wy ſeyden 
Cf that ye ſai 2 Pan Shy litdẽ ſeyder 
Chat they ſaid. (Dat ſr lieden ſexden 
2 that I knew 3 dat ick wiſte 
3 \ that thou knevxeſt S dat ahy wiff 
E. chat he knew ©) dat hy wine 
83 Jthaweknew 8 J dat wy wies 

that yee knew © dat gby litden wie 
© that they knew. dat ſy lieden wilten 
©,- that I ſould 3 — dat lek vercochte 
: that thou fouldet 2 J dat ghy vertotht 
E) that he ſould a I dat hy veroothts 
& Athat we ſould © ) dat wy vercochten | 
OF that yce ſould 2 F dat ghyliedi vertocht 
chat they ould, dat ſy lied vercochte 
® *that I did 3. dat ick dedt 
3 I that thou diden © dat gp dedet 
2 that he did -Þ dat Hy deze 
& Jthat ve did S \ yat Wy deden 
O * thu yee did oy / dat gh lieden ded 
L chat they did. 2. vat (p lieden denen. 
g that 1 would 2 dat ick wounds 
8 J that thou wouldeſt A & dat chy wouves 
2 that he would 8 ) dat hy wouve 
g ) t at we would = dat wy wonden 
S / that yee would dat ghy lien wonder 


2 that they wrould 2 dat ſe lieden wonden 
o would - 


that thou hadeſt 
4 ) that he had 
3) chat we had 


a 


that yee had 


that ey had. 
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dat ick hadde 

© dat ghy hadt 

=) I dat hy hadde 
dat wp adden 

N dat ghy lieden hadt 
dat ly lieden haddẽ. 


1 


8 | were 
that thou wereſt 
that he w-re 


© - ac ick ware 
SYJ dat ghy waert 
dat hy ware 


that we were S } dat wy waren 
/ that yee were 3. dat ghy lied? waert 
that they were. = > Dat ſy lieden waren 
I did dede ick 
& thou dideſt dedet ghy 
he did dede hy 
= 
S ve did Al deden wy 
Sf yeedid dedet ghy lieden 
O they did deden ſy lieden. 
I would woude ick 


dno Hv 
uy, 


thou wouldeſt 


he wou'd 
we would 
yee would 


they would 


| 


NJ woudet ghy 
a1 wende hy 
) wouden wy 
h, woudet ghy lleden 
won den ſylieden. 


— — 
— — 


. 


I] were 


thou wereſt 


# he were 
we were 


yeew.re 
they were 


” biaer ick 
\ waert ghy 
wae: hy 
A \ waren wy 
£ { weert ghy lleden 
> warea ſy lieden. 
Aithou 


A Shes ot 


— 


r — be- er eee 
. 


_— CY r 
x ; 
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8 hadde ick 
>\ thou hadeſt have gh 
a 
t . x Al — — 
E yee had hadt ghy lieden 
they had. hadden ſy lieden, 
— ——.— — — * _— 
I ſpake ſpꝛacł ick 
thou ſpakeſt I _ gby 
? wo wo , Al 5 05 — 2 
/ 'yee ſpake i 6099-0 ghy lieden 
they ſpake, ſpꝛaken ſy lieden 
5 1 55 ſ ſeyde ick 
N thou ſaideſt ſeydet ghy 
 FJhefayd a1 ſeyde hy 
S ywe layd | ſeyden wp | 
Eich, yec ſayd ſeydet ghy lieden 
they ſayd. | \ leyden ſy lieden. 
CT knew C wilte ick 
> | thou kneyelt — ghy 
5 | he knew | wiſte hy 
Sa we knew Al. wiſten my 
> | yee ne | wilt ghy lieden 
(they knew. wiſten ſy lieden. 
I ſould ſvercochte ick 
> ' thou ſouldeſt | vercocht ghy 
S he ſould Al vercochte be 
S Je ſould vertochten uv ß 
> i.yeefould. | vercocht.ghy lieden 


* | they ſould. Cvercochtea ly lieder 
C fg 


— 
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CONIVNCTIVE. 


— 


| 
| 
| 


12 — 


2 I ſpake, I would 
thou ſpakeſt,thou wouldeſt - 
he ſpake, he would 
we ſpake, we would ſpeake well, 


yee ſpake, yee would 
Aer ſpake, they would 


ff 


— LD — 


1 <a I would 
- thou herdelt thou wouldeſt 


1 


he heard, he would 
weheard, we would 
yee heard yee would 
they hcard * would. 


I knew, I —_ 
= thou kneweſt,thou vouldeſt 


heare wel. 


LN 


NJ 


he knevy, he would 
we knevy,we would | 
yee knevv, yee would 

7 knew,they would. 


\ 


| 


— — — 


/ he ſould, he would 
ve ſould, we would 
yee ſould, yee would 


Jy ould | _eY 
thou ſouldeſt, thou wouldeſt . 4 
they ſould, they would, 0 
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— 


— _—.——— 
— — 


CONIVNCTIVE. 
ick ipzake,ick ſoude 
ghy ſpꝛaeckt, ghy ſondet 
Dat hy ſpꝛake, hy ſoude wel ſpze- 
. wy ſpꝛaken, wy ſouden Oo 
| ghy lieden ſpꝛaeckt, ghy liedẽ ſout 


ſp lieden ſpꝛaken, ſy lieden ſouden - 


— — — 


* 
— ——— z ⁊᷑ꝓ— T — —-—-¼ — DU — 


ick hoꝛde, ick ſouve 
8 ghy heooꝛdet, ghy ſoudet 
Dat hy hoꝛde, hy ſoude wel hoo? 
wy hoden, wy ſouden ren. 
ghy liedẽ hoꝛdet, ghy liedt᷑ ſoudet 


ſy lieden hoꝛden, ſy lieden ſoudex — 


ick wiſt, ick ſoude 
ghy wiſt, ghy ſoudet 
hy wiſt, hy ſoude wel we⸗ 
wy wiſten, wy ſouden ten. 
/ ghy lieden wiſt, ghy ltedẽ ſoudet 
ſy lieden wiſten, ſy lieden ſouden 


ghy vercocht, ghy ſoudet 
hy vercochte,hy ſoude wel ver 
wy vercochten wy ſouden copen, 
ghy liedẽ vertocht, ghyliedt ſoudet 

lied vercochten, ſy lieden ſoudẽ — 


2 Tho 


Pat 


ö ick vertochte, ick ſoude 
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VERBVM AVXIL. 


4 — 
f 


* 
—— 


This worde haze , is by reaſon called a 


helper, for the ayde that he len- 
deth to other wordes ma- 
nie times as ap- 
peartih. 


— ¶ — _— — — — —ů— 


— 


I haue ſpoken 

I had, ſhall haue done 
J ſhou'd haue gained 
Would to God that I had ſould 
If I had ſculd, or ſeene. 


—— — — ——— —— — —— — — 


Although I had had 
Although Thad ſayd 
Althou zh I had bene 
When I haue written 
When l haue found 


— — — — — . — — — — @— CR 


—— ————_—_— 


Iwould haue done 

thou wouldeſt haue heard 

he would that he had ſpoken 

ve would that we had beene 

yee would that yee had ſcene 

they would that they had knowne, 


** 5 


. Rr ere 
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— . ——— — 
59ꝙ§ĩk„f — —— 


VERBVM AVXIL. 


—_—_ 


ä —— — —„- 


—— — 


Dit wooꝛt hebben, wert by reden ge⸗ 
heeten behulvelick om den pftant 
diet doet den anderen wooꝛden 
in verſchepden tüiden 
alſt bliickt. 


———— — — 


Ick hebbe gheſpzoken 
ick hadde, ick ſal hebben ghedaen 

ick ſoude hebben ghewonnen 

och gaue God dat ick vercocht Hadde 
hadde ick vercocht, okte gheſien. 


Al hadde ick ghehadt 

al hadde ick gheſeyt 

hoe wel dat ick gneweeſt hadde 
als ick ſal gheſchꝛeuen hebben 
als ick ſal gheuonden hebben. 


— 


Ick woude ghedaen hebben 
ghy woudet ghehwꝛt hebben 
hy wonde dat hy gheſpzoken hadde 
wy wouden dat wy gheweeſt hadden 
ghy lieden wout dat ghy lieden gheſten haddet 
{p liden wouden dat ſy lieden gheweten hadden. 


C * I wil 
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— — 25 . _ * — 
INFINITIVE. 
li Iwill | ſpeale 
90 thou wit demand 
i he will ſeeke 
vi we will heare 
1 yee will waight 
i they will knovv. 
jj will I ſee 
th wilt thou ſeil 
17 will he change 
bf will wce take 
will yec learne 
| | vrill they | doo 
Bi I will not have 
bh thou wilt not drinke 
1 he will not buye 
16 we will not pay 
05 yee will net runne 
if they willnot. breake their fait, 
Will not J giue 
vvilt thou not dine 
will not he be glad 
will we not play 
will notyee _ *gopeaceablic. 
vrll not they. ; ww the tructh , 


— 


"PINOT ms >. mages 
a I 1 N . 
= of Bag ' 

— 


rern * 


The Datch Schoole-maſter. 


p—_—_—_—_— 


— 


INFINITIVE. 
Jeck wille ſp:eken 
ghy wilt vzaghen 
hy wil ſoecken 
wy willen boozen 
ghy lieden wilt verwachten 
ſy lieoen willen weten, 
Wille ick fien 
wilt ghy vercoopen 
wil hy wiſſelen 
willen wy | nemen 
wilt ghy lieden leren 
willen ſy lieden. doen, 
Ick en wil niet hebben 
ghy en wilt niet dzincken 
hy en wil niet copen 
wy en willen niet betalen 
ghy lieden en wilt niet lwpen | 
ſy lieden en willen niet. ontbiiten. 
En wil ick niet ghenen 
en wilt ghy niet noen-mael eten 
en wil ick niet vꝛolick ʒiin 
en willen wy niee — : 
en wilt ghy lieden niet gaen vꝛerdlaemlick 
weten de waerhert. 


en willen lp lieden niet 


C 4 Spea⸗ 
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— 


N 


— 


—— 


GERVNDIA. 
Speaking Spzekende 
hearing hoozende 
knowing wetende 
ſelling vercoopende 
dooing doende 
willing willende 
hauing hebbende 
being welende 
gooing gaend: 
making makende 
ſeeing fiende 
knocking kloppende 
playing. ſpelende. 
Ihe Coniugation of De Coniugatie van 
the word able. t'woozt moghen, 
I may Ick mach 
thou mayeſt ghy meucht 
he mayeth hy mach 
we may wy moghen 
yee may ghy lieden meucht 
they may. ſylieden moghen. 
I might Ick mocht 
thou mighteſ? gh mochtet 
he might hy mocht 
we might wy mochten 
yee might ghy lieden mochtet 


they might. 


ſp lieden mochten. 


un” 


n nor” 


» 
NE r 


— 


—— 
* 2 


ꝙ— — — — — 


I haue bene able. 
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— 
— — — 


VERB VM POS SVXI. 


K — 


Ic hebbe ghemoghen, 


E 


could Ick machte 

thou couldeſt ghy mothtet 
he could hy mochte | 
we could wy mochten 

yee could ghy lieden mochtet 

they could. ly lieden mochten. 
halbe abe Ick ſal moghen 

thou ſhalt be able ghy lult moghen 

he ſhall be able hy ſal moghen 

we ſhall be able wy lullen moghen 

yee ſhall be able ghy lieden lult moghen 

they ſhall be able. ly lieden ſullen moghen. 
i ſhould be able Ick ſonde moghen 

thou ſhouldeſt be able ghy ſout moghen 

he ſhould be able by ſoude moghen 

we ſhould be able wy ſouden moghen 

yee ſhould be able ghy liede: (out moghen 
they ſhould be able, ſy lieden ſouden moghen, 

that I may dat ick mach 

8 that thou mayeſt Ss dat guy meucht 
that he may dat hy mach 

= that we my = dat wy moghen 
that yee may S dat ghyliedemencht 
" > tharthey way. 


dat ſy lieden mogen. 
O chat 
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I might Ick mochte 
thou mighteſt BY ghy mochtet 

Ohe might S. bv mochte 

ve might Z IJ wy mochten 

V yee might , ghy lieden mothtet 
chey might, ſy lieden mochten. 


— —æ ͥé —— ðW—— — y— — —————— — 


VERB A IRREGVLAR. 


ww - — — — — — 


— — 


The Coniugation of the De Coniugatien van 


word go. t'wozt gaen, 
J goe Ick ga 
thou goeſt ghy gaet 
he goeth hp gaet 
we goe wy gaen 
yee goe ghy lieden gaet 
they goc, ſy lieden gaen. 
] went Ick ginck 
thou wenteft ghy gintt 
he went hy ginck 
We went wy ginghen 
vyee went ghy lieden ginckt 
they went. ſy lieden ginghen. 
I haue gone Ick hebbe ghegaen 
thou haſt gone ghy hebt ghegaen 
he hath gone hy beeft ghegaen 
we haue gone wy hebben ghegaen 
yee haue gone ghy lieden hebt ghegaen 
they haue gone. le lieden hebben gegaen. 


I ſhall 


REF TIDE — 


— = 


The Dutch Schoolemaſter. 


& We may goe 
8. yee may goe 
9 they may goe. 


- Iwent 
thou wenteſt 
Ohe went 
> we went 
yee went 
they went. 


I ſhall goe Ick ſal gaen 

thou ſhalt goe ghy ſult gaen 

he ſhall goe hy ſal gaen 

vve ſhall goe wy ſullen gaen 

yec ſhall goe ghy lieden ſult gaen 

they ſhall goe, ſy lieden ſullen gaen, 
Goe Gaet 

let him goe laet hem gaeu 

let vs goe laet ons gaen 

goe you gaet ghy lieden 

that he goe Dat hy gaet 

that they goe dat ly lieden gaen. 

I ſhould goe Ick ſoude gaen 

thou ſhouldeſt goc Chy ſoudet gaea 

he ſhould goe hy ſoude gaen 

we ſhould goe wy ſouden gaen 

yee ſhould goe thy lieden ſoudet gaen 

they ſhould gore, ſy lieden ſouden gaen. 
37 I may goe ick gaen mach 
I» thou mayeſt goe S ghy gaen meucht 
5 / he may goe S. / hy gaen mach 


Z \ wy gaen menghen 
g/ ghyliede gafmeucht 
*Typ liedẽ gaen meugẽ. 


—_— 
TL 


— — 
— 


ick ginge 
5 ghy ginckt 
Ihr ginge 


ON 


| 0 wy gingen 


ghy lieden ginckt 
ſy lieden gingen. 1 


The Dutch Schoolems ziſter . 


that I goo - dat ick ga 
Q that thou goeſt dat ghy gaet 
=) that he goeth = ) dat hy gaet 
that we goo = nat wy gaen 
0 that yee goo dat ghy lieden guet 
that they goo. dat ſy lieden gaen. 
that I went Al ginck ick 
>d that thou wenteſt al ginct ghy 
th it he went al ginck hy 
85 that we went al gingen wy 
- 55 yee went ul ginckt ghy lieden 
that they went al gingen ſy lieden. 
I am gone Ick ben ghegaen 
thou ait gone ghy zlit ghegaen 
he is gone hy is ghegaen 
wwe are gone wy ziin ghegaen 
ye are gone ghy lteden ʒiit ghegaen 
1 are gone. ſp lieden 31in ghegaen. 
T1 was gone Ick was ghegaen 
thou wert gone ghy waert ghegaen 
he were gone hy was ghegaen 
we Were gone wy waren ghegaen 
ee were gone ghylieden waert gegaen 
they were gone. ſy lieden waren gegaen, 


— — — 
— —— — — — 


ſhould haue Ick ſoude ghegaen “ 
thou ſhouldeſt haue 6 ghy ſout ghegaen Pu 
he ſhould haue phy londe ghegaen A 
we ſhould hau 3 wyſoudengegaen (2 
yee ſhould haue 8 ghy liedẽ ſort gegaẽ I 
they ſnould haue. ly lied? ſond? gear - 


I would 


— 


The Dutch Schoolemaſfer. 


VERBVM PERSONA. 


— — C ——ñäↄ——— 


that I had gone 
that thou hadſt gone 
7) that he had gone 
J that we had gone 
that yee had gone 
that they had gone. 


—— —— — 


— 


— — 


Sl dat ick cegae hadde 


2 


d dat ghy gegaen hadt 
S. dat hy gegaen havde 
& 2 dat wy gegat hande 
0 ghy li. gegae had 

dat iy li, gegat hadde 


— ——— —  ___w__ 


— —P— 


>” ] am gonc 
Z% thou art gone 
Ep he be gone 
we are gone 
yeeare gone 
the y are gone, 


— 


ick ben ghegaen 

ghp ;1it ghegaen 

hy is ghegaen | 

Q, ) wp ziin ghegaen 
20 ghy lied ʒiit gegaẽ 
ly lieden een 


2 I were gone 
thou wert gone 
5) he weare gone 
* we were gone 
yee were gone 
they were gone. 


Al was ick ghegaen 

al waert ghy ghegaen 

al was hy ghegaen 

al waren wy gegaen 

al waert ghy lieden gegaẽ 
al waren ſp lieden gegaen 


— — 


thou ſhalt be gone 
he ſhalbe gone 


0 we ade gone 


5 J ſhalbe cone 


yee ſhalbe gone 
they ſhalbe; gone 


— — 


Als ick gegaen ſal 3tin 
als ghy ghegaen ſult ʒiin 
als hy ghegaen lal ʒiin 

als wy gegaen ſullen z iin 
als ghy lie. gegat᷑ ſult ʒiin 
als ſy lie.gegaẽ ſullen ʒ iin 
Coniug. 


The Dutch Schoole maſter. 


* 


VERBVM IMPERSON. 


— — 


Coniug of the verbe Coniug. vant'verbum 
ought, behwzen. 
Iought Ick behwze 
thou oughteſt ghy behwzt 
he ought hy behoꝛt 
we ought wy behozen 
yee ought ghy lieden behooozt 
they ought. ſp lteden behwzen, 
T oughted Ick behwzde 
theu oughtedſt ghy behoꝛdet 
he oughted hy behozde 
we oughted wy behoꝛden 
yec oughted ghy lieden behwzdet 
they oughted. ſy lieden behwzden. 
en © —— — — : —— —̃ 
I ſhall owe Ick ſal behwzen 
thou ſhalt owe ghy ſult behoozen 
he ſhall owe hy ſal behwzen 
we ſhall owe dy ſullen behoozen 
yee ſhall owe gh lieden ſult behoozen 
they ſhall owe. ſp lieden ſullen behoozen., 
I ſhould owe Ick ſoude behoozen 
thou ſhouldeſt owe + ghy ſult behoozen 
he ſhould owe . hy ſal behoozen 
we ſhould owe wy ſullen behoozen 
yec ſhould owe ghy lieden ſult behoozew 
they ſnould owe. r lieden ſullen behoozen. 


though 


PP ä — — 


r 
- 


— Re a9. pawn 
— —————— - 4 — — * * 
— 


The Dutch Schoolemaſler. 


„ lowe behooꝛe ick 
& thou owelt behooꝛt ghy 
he oweth Al behoozt hy 
g. Y we owe | behoozen wy 
3-7 yee ow? beh ooꝛt ghy lieden 
C they owe. - behoozen ſp lieden. 
I had ought Ick hadde behoozt 
thou hadeſt ought ghy hadt behooꝛt 
he had ought hy hadde behooꝛt 
we had ought wy hadden behoozt 
yee had ought chy lieden hadt behoozt 
they had ought ſy lieden hadden behoozc 
I ſhould p ſoude ick moeten 
N thou ſhouldeſt PZ ſout ghy moeten 
F he ſhould > al ſouden hy moeten 
S we ſhould 2. ſouden wy moeten 
i yecſhould > ſout ghy lied? moeten 
they ſhould - ſouden ſy lied? moet? 
decent behoozlick 
It is 5 lavyfull Het is 5 ghe oozlokt 
meete. bequame 
Imuſt Ick moet 
thou muſt ghy moet 
he muſt hy moet 
ſne muſt ſy moet 
we muſt wy moeten 
yee muſt ghy lieden moet 
they mult ſfr lieden moeten. 


I vras 


K 


The Dutch Schoole maſter. | 


. 


. 


1 — E ˙¹1AAT T 


J was Ick hebbe 

thou wert conſtrai- gh hebt moe⸗ 
he was ned. hy heeft ten. 
ſhe was 0 ſy heefc I 


they' were 8 


we were £ 
yee were 


- wy hebben 


conſtrai - 


ned. ſy lieden hebbẽ 


—— 
636326 


—— —— 


; J ſhall be 7? Ick ſal 
thou ſhalt be 38 cghy ſult 2 
he ſhall be 8 3 *-hy ſal To 
vve ſhall be ( = wy ſullen = 
yee ſhall be 3 . ghy lieden ſult FS 
they ſhall be —ſplieden ſullen — 
. 

T ſhall be Ick (onde 

thou ſhouldeſt 3 3 gyhy ſout p 8 
he ſhould 2 hy ſoitde 5 
we ſhould 6 = _ wyfouden C = 
yee ſhould = ghy lieden ſout J 
they ſhould — ſy lieden luuden. 
I thinke dunckt my 
thou remembreſt Y duncht v 

it appertaineth to him 5 behoe:them 
it pleaſeth her 85 80 behaecht haer 
it diſpleaſeth vs / miſhaecht ons 

it ſuffiſeth thein. ghenoect henlupden 


Nl 


ghylieden nie] moeten 


vEwwyy aT 


| The Dutch Schoolemaſter. 
me thoughe docht my 
a to you behwzdev — 
it pleaſeth him SO bebaechde hem 
it diſpleaſeth vs Inichaechde ons 
|| itſpited yee ſyckt v lieden 
' | itgrienedthem,' verdzOt hen * 
ſeemed vnto me ghedocht 
N touched thee 2 v gheraect | 
; +» Jpleaſedhim hem behaecht 
; 8 diſpleaſed vs ons miſhaecht 
ſpiced yee v lieden gheſpeten 
| grieued them. hen lieden verdzoagt 
| ſeeme to me my duncken 
50 pertaine to thee v behwꝛen 
TX = pleaſe him E Jhembehagen 
| Bdiſpleaſevs = Yons milhagen 
ſpite yee , ghylteden ſpeiten 
grieue them. hen lieden verdzletk 
12 Sam — 
ſeeme to me my duncken 
belong to thee 80 v behwꝛen 
F > pleaſe him I Jhem behaghen 
| 8) diſpleale v3 2 Jons mifhaghen 
6 ſpite yce j vlieden ſpeiten 
grieue them hen lieden verd2iecf 
ſeemed to me my dochte 
f pertained to thee v behw2de 
| pleaſed him Dat O bem behaechde 
5 ) diſpleaſed vs ons michaechde 
ſpited yee v lieden ſpet 
| grieued them. ht lied verdzwe 
| D If 


The Dutch Schoolemaſter. 
ſeemeth to me my dunckt 
DY belongeth to thee v behoomde 
E pleaſeth him 2 Jhem behaecht 
2 diſpleaſeth vs Z Jens michaecht 
2 # ſpite th yee Sf lienen ſprit | 
5 Tgreiueth them 2 Then lieden verdziet 


0 
| 

3 
7 


| 


— — = |} 


7 ſeemed to me dochtet my 
— belonged to thee behoꝛdet v 
Sg pleaſed him behaechdet hem 
Ag: Al . | 
S diſpleaſed vs miſhaechdet ons 
Z lpited yee ſpeted vlieden 
| grieued them. verdꝛotet hen liedi. 
rainetn reghent 
3 | ſnteut 
- # haileth- - haghelt 
It miſteth Het miſt | 
freezeth vzleſt N 
thaweth. - dort 'þ 
lighteneth weerlicht J 
bloweth . „ a waeyt mm 
tt is a tempeſt Het — tempteſt 
vereth evening, CTwozt auont 
rained 5 © Kheregent 
0, ſnewed 25 geſneeut 
FY freczed & / ghev:oſen 
is. ) hailed 2 Jsbehagelt 
thundred 7 gedondert 


blovred ohewaeyt, 


Naa BT 


Ll 


» 
E 
| 


c 
d 
fl 
f 
c 
0 


The Dntch Schoolemaſter. 


[ ( reghenen 
ine ſneeuwen 
\ freeze 2 | vzieſen 
F. thunder 2 Ddonderen 
ie 2. hayle E Ihaghelen 
f thayvwe = | doyen 
| drye d:wghen 
( blowe, (waeren 
faire ſchon 
good weather goet weder 
| e Joule weather ac « buyl weder 
. durtic & )flyickachtich 
— | ill fauoured J lelick 
a ſtorme onweer 
till or caulme, (ſtille 
| hotte heec 
colde cout 
dankiſh vochtich | 
_!; Cipperie flibberachtich 
'! fmoothe glat 
f cleere claer 
2} Garke 


duyſter 


* . — —— 
* 


— — — __ 


The Dutch Schoolemaſier. 


— — 


— — 


We vic ( for want of proper verbes ) 


— O—C — 


this worde (waxe) in ſuch like ſort as 
followeth, and the Dutch vfe 
for the ſame worden. 


— — 


LE 


darke doncker 
* night 2 nacht 
d day * dach 
3 ) cleere Z Iclaer | 
Si, cold ß cont ö 
late ſpade 
riche - riick = 
A peore „arme Fr 
8. J tale A Jlange ! 
2 \higher = Yhoogher ES 
2 s faire ſchoon 3 
proud. Hooueerdich, | 
wiſe wiis 1 
75 valiant Idzom 6 F | 
learned I gheleert | | 
= angrie E \gram 3 
a ſouldier ß ten criiſman J* | 
® \apentleman. een Edelman, - ; 
Men doe Men dort 
men ſay men ſeyt "43 
men preach men pꝛeckt 3 8 
men played men ſptelt 
men ring men luxt 


*UAQTOMTIY } 


"RUINIigAa7. 


The Datel Schoole-maſter. 


Men ſaied Men ſeyde 
men preached men p2eeckte 
men vey men ſptelde 
men ſpake. men ſpꝛack. 
done [ ghedaen 
_ . | — 
reacne ep2ecat 
Men . — Pen ' ghelptelt 
have | Goken hatt | gbeſppoken 
roung gheluyt 
ended | ( volepnt. 
= ſould - -— vercocht 
A bought Aghecocht 
Men I vnderſtood Men verſtaen 
had Iſeene hadde gheſien 
had , ghehadt 
binne. gheweft 
doe doen 
* ſeggen 
Men Jpreach Wen / pzeken 
fall ) play ſal Damen 
: ring luyden 
know weten. 
E = noe 
NJ lay ſegge 
That / call Dat--/ roepe 
men J looke men q ie 
pay betale 
| ue | hebbe, 


4 


The Dutch Schooleemaſter. 


doe doen f 
ſay |  (exgen 
Men _Jthinke Wen _/dencken I 
mould be ſoude Jweſen 1 
haue hebben : 
know. weten, 
C: kneve -. wiſe 
O if ie N would Och oft woude | 
pleaſed J had Godt hadde | 
God that ] were gaue ware 
men did datmen - deve | 
found. O vonde, | 
E haue done a ghedaen 
SH hue beene | gheweelt „ 
baue had 52 8 
5 Jhaue ended S) volbzacht W* | 
| haue ſpoken 50 gheſp:oken 7] 
haue wonne. ghewornen *Þ 
A To day Deven 
'Þ bern ghiſteren 
fore ye! lerday Er5chitteren 
[| | long agone over langhs 
N zwhile agone | cortelinghe 
novx. | EY 
Alwaycs Altoos 
ſometime lomtpits 
often tines pvickmaels 
ſeldome ſe:den 
neuer noyt 
euery other elckander 


day. dath. 1 


The Ditch Sthoole-waſter. 


Daylie Daghelyicx 
„ JYaerlyicr 
ftom henceforth nu vooꝛtaen 
but nov nu erſte 
already alr et de 5 
to morow. mozghen, '' 
After to morove Ouermozchen 
a _ 
there daer | 
this way dele weiß 
dovne neder 
harde by naby 
afarre of van verre ; 
Ofthone fide Ter zyden 
another place elders _ 
tontrary fade aterechts 8 
ouer-againſt teghen auer 
next houſe naeſte-huys 
from hye beneath van bouen neder. 
Once, or one time ens, ofte enmaek 
two times twermael | 2 
times pait vos; leden tyit 
here is he bier is by 
there is ſhe daer is ſy 
almoſt, becans, 
Scantlie Nauwelick 
within a little binnen En weynich 
after the neyv faſhion na de nieuwe maniere 
Ker the olde faſhion, na de ouve maniere | 
115 Es D 4 Wronge 


— — 
W 


1 


= IAC" TI 


The Datch Scboole. maſter. 


Wrongfully Tonrecht 

backwards achterwaerts 

eaſily ghemackelick 

vneaſily onghemackelick 

by turne by beurte 

in the out-cry inden wtroep 
willingly al willens 

faſting, uuchteren. G 
In fauour In gracy 

in ieſt im iock ä 

by treaſon dew; verraderiie 

by friendſhip dw: v2ientſchap 

by enuie dw; haet en niit 

by loue dw: liefde 
by playing do: ſpcelen 
By anger Doo: gramſchap 
by euill fortune Doo: ongheluck 
vertuouſlic deuchdelick 
haſtilie haeſtelick 

ſloe langſaem | 

Pp; or riſe vp. op, ot ouer eynde opftaen. 
PREPOSITIONS. 

By By 

after na 
before vooꝛ 
behinde achter 
whether. waerna 


000; 


Bervveenc 


The Dutch Wend, 


Betweene  Tuſſchen + 
againſt teghen 
beyonde gheen ſyde 
on this fide herwaert 
except behaluen 
aboue, vpon op, bouen op 
about. omtrent, 
Vatill Tot 
within binnen 
without buyten 
without ſonder 
ynder onder 
for on, 
with. met. 


The Dutch Fc hoolemaſter. 


To buy and 
fel 
e you good 


(522 giu 
morrow, Sir, 
And vnto you alſo 
Sir. 
Hove doe you, Sit? 
Well, at your commaun- 
dement 


| 


: 8 

Om te coe- 

pen ende ver- 
coopen. 


(} GOT verleeeue v. 
I. goede moꝛghe 
Ende v. l. alſo myn 
heere. 
Hoe vaert v. l.? 
del tot nuben ghe- 
bode. 


And I to doe you 
uice. 

What ſhall we doe this 
morning? 

What you pleaſe, 

Shall we goe walke? 

I am content. 

But let vs before buy 
ſuch things as wee haue 
ncede off, 

Well ler vs goe, 

Which way ſhall wee 

oe? 

WI ich you will. 

Let vs goe into that 
Hoppe, 

God be heere, 

By your leaue. 

What lacke you Sirs? 

Sir, what would you 


willingly buy? 


ſer- 


j 


? 


Ende ick tot uvben 
dienſt:? 
GHlat ſullen wy deſen 
mo2ghen ſtont doen? 
Cac v. l. belieft. 
Sulle wp gaen wandole? 
Ick bens te vzede, 
Meer laet ons eerſk 
coopen t'gheene dat ons 
nooditch is: 
Gel laet ons gaen. 
Uelcke wech ſullen wp 
gaen: (lieft. 
Den wecken v. 1. be⸗ 
Laet ons in die winc⸗ 
kel gaen. 
Godt 3ti hier: 
Met verlok. (heere: 
UAtat belleft v. myn 
Mat belief v. I, te 
cooper, 


Sce if I hone apy thing 


Weiict ect ick eenich 
dinck 


that you lacke : 

I will ſell you as good 
cheape as any other. 

Come in, the light (hal 
toſt you nothing. 

He you any good 
Kerſies?ꝰ 
What will coſt a yeard 
ol this cloth? 

It ſhall coſt you ſixe 
Qulliags and ſourc pence 
the ycard: 

Haue you any that are 
dyed iin Flanders, or cls 
at Paris? 

Yea , I haue iome 
that are very faire 2nd 
good , the beit of the 
towynt: 
Tea in England. 

Of what colour doe 
you lack? 

Brovvne, Grayc, O- 
renge, Tawnie, Redde, 
White, Yellow, Violet, 
Changeable, Biew, 
Grcene, Blacke, Skie- 
colour, Scarlet, Pur- 

le, C rimſon, Peach co- 
bo ? 

I haue of all colouis, 
and of all prices. 

How ſell you an ell of 
this black? 

I pray you doc net 
ener ſell e me. 


The Dutch Schoelemaiſter, 


| 


| 


* 
i 


| 


—— — — — US 


— 


— — 


* 


dinck hebe dat v. l. ditt. 
It ta! v gheuen alſo 
goede tWp als ren auder: 

Tcm: binnẽ, t'ghelicht 
en ſal vet toſten. 

VHebdy cnighe goede 
Carſepen? 

Mat ial ceſten d'elle 
van dit Laken? 

T 'ſal v coſten ſes ſchel⸗ 
lingen ende vier penni⸗ 
gen de gaerde: | 

Hebt ghrs dat generfy 
is in U:auvcren ofte in 
Paris ?: - | 

Ja ick lebber die 
ſeer kraep ende goed 
zyn 2 de beſte vander 
ſtat, | 

Ja die iu England 3yn, 

Tan wat couleur be⸗ 
leſt v ce hebben ? 

Buin, Graw, Oe 
rengie, Tanneit, Not, 
Git, Ghel , Utolet, 
CTrerſchin, Blau, 
Grun, Swart, Hemel⸗ 
ſche verve, Scharlaken, 
Hurper, Cramoſyn,Pers 
lick verwe: 

Ick heube van alle vers» 
wen, ende van alle pꝛylẽ. 

at vercopt ghy 
d'eile van did wert: 

Ick bid v en oticriones 


my niet. 
WII 


S ES — — 5 
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. 


a 
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We. 


ITT EE. Pu I IT Le 


Will you haue but a 


word? 


Ic thall coſt you acrowne | 


a'ycard, 

Is it not good cheape ? 

It is too much: 1 will 
give foure ſhillmgs, 

It is too little truely : I 
ſhould leeſe in it: it coſt 
me more * 

Take the whole peece 
for ſixe pounds, ſixterne 

ſhillings,and ten pence, it 

is but foure ſhillings ſixe 
pence halfe-pennie the 
yeard, 

Will you haue it? 

Tr is too deere. 

How many yeardes be 
therein? 

You ſhall ſee it mea- 
ſured: a 

- There be ſeauenteene 
ells & a halfe, and a halte 
quarter, and good mea- 
ſure. 

T will giue fixe pounds 
at the laſt word * 

T haue forſaken as good 
as this, and better cheape 
by a groat an ell, beleeue 


me. 
You ſhould haue taken 


The Dutch Schoolemaſter. 


| 


L 


1 


kat except you Were my 


e | 
But J promiſe you | 


Milt ghy maer ten 
woꝛt hebbe ; 

T'ſal v coſken &n 
croon de gaerd, 

iſt niet goeden coop: 

Het is te veel : Itk ſal. 
vier ſchellingen geuen. 

Tis ſeker te luttel: ick 
ſouder agen verlieſen: het 
coſt my mer: 

Nemt het hel ſtuck voer 
fes pont, ſeſtiẽ ſchellinge, 
ende tien pennighen:t? is 
mater vier ſchellingen ſes 
pennixbe:ende Ent halne 
Ne821:71c> de gaerde, 

Wilt ghüt hebben * 
T.s te dier: 
Hoe veel ellen ziinder 
in: 
Ghii ſullet flen me. 
ten: 

Daer zynder ſeuentien 
ellen ende tene halue, 
ende en half vierendeel, 
ende goede mate. 6 

Ick ſal v gheuen ſes 
pondt met en woozdt 2 

Ick hHebs alſo goet 
meughen hebben als dit, 
ende better cope by ten 
graet in d'elle, gelcoſt my 

Ghy behooꝛdet gaeuos» 
men te hebbe: 

Maer ick beloue v ten 

ware dat zy wyn calae 
cuſto- 


cuſtomer, you ſhould not 
haue it vnder fix pounds 
fifteene ſhullings Ster- 
lings: 

But ſeeing that it is you, 
I doe abate you aboue 
nine ſhillings inthe peece 
aſſuredly. 

I thinke that you de- 
lire not my loſſe, and 
truely if you doe refuſe 
it, no man in the world, 
ſhall haue it for the 
price. 

Vea, if it were mine 
brother, 5 | 

Well you ſhal abate me 
thoſe ten pence , for to 
make an euen recko- 
ning * 

I will not ſtick at ten 
pence, 

I will pay you in good 
gold,and of waight, 

It is all one to me: 

White money is as 
good vnto me as gold. 

But truly you ate too 
hard 

Neuertheleſſe, I had 


rather to leeſe in it, then 


to ſend you away 

J hope thit an other 
time, I ſhall haue of your 
money, ſooner then an 
other, ſnall I not? 


| 
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zyt ghy en ſoudet niet 
hebben vuder ſes paut 
viuetien ſchellingen ſter⸗ 
links. 

Macr om dat ghyt lyt, 
Ick baet v meer dan 
neghen ſchellingen op? 
ſtuck, verlekerlyck. 

Ick dencke dat ghy myn 
verltes niet en begtert: 
ende leker indi? dat gy: 
weyghert, riemant in de 
werelt ſalt hebben voer 
dien pꝛys. 

Ja al waert myn bzo⸗ 
eder. 

Ciel ghy ſult my barge 
ten die tien pennigben, 
om te maken een cuen 
rekeninge: | 

Ick en wil my niet hon⸗ 
den aen tien pennighen. 

Ick ſal v betalt in good 
gaut, ende ghewichtich: 

Tits my alleens: 

Tgelt is my allo goet 
als tgout: 

Maer ſeker ghy zyt te 
vꝛoet: 

Nochtan sick had lie 
uer daer in te verlteſen, 
dan v wech te ſenden: 

Ick hope dat ick een 
ander reiſe van uwe gelt 
hebbẽ ſal voer een ander, 
ſal ick niet? 

Yea 


'Yea indeed. 

Iwill not forſake you 
for another. 

I would I had here a 
Porter? 

For I muſt buy many 
other things, 

And my lodging is far 
off: 

VV hich yrkethme. 

VVhat lack you more? 

A pecce or two of 
Veluer, 

Chamlet, Damaske, 
Satten, Saye, 

Fuſt ian, Sarcenet Wor- 
ſted. CEN 

T haue none truly. 

But goe to the next 
Mop at the other ſide of 
the ſtreete, 

And he will let you 
haue it better cheape 
for my lake. 

Sir, what lacke yeu? 

Doe you ſeeke any 
good Veluet, 

Or any ſort of hike 
cloth? 

What will you haue? 

You ſhall hauc it good 
cheape, 

Shevy mee à peece of 
black Veluer. 

Well, Iwill, is it not 
good? | 


The Dutch Fe hoole maſter. 


Ja ghy ſeker: 5 
Ick en wil v niet ver⸗ 
laten voer een ander: 
Ick wounds wel dat ick 
Hier hadde enk dzagher: 
Gant ick moet veel 
andere dinghen copen, 
. Ende myn logis is 
verre van hier: 
Det welcke my verdziet. 
at ghebꝛeckt v meer? 
| Cen luck ofte twe 
Fluels, 
Camelot, Damalke, 
Sattin, Sap, | 
Fuſtein, Armelln, Val⸗ 
keſet. 
Jcken hebs geen ſeker, 
Maer gaet tot de nae⸗ 
ſte winckel aen dander 
fide van der ſtrate, 
Ende hy ſalt v better 


coop geuen om mynent 
wille. ( ghy ? 
£yn Here wat beghert 
Souckt ghy &nighe 
goed: Fiuwel, 
Okte tenighe ſozten 
van ſyde laken: 
at wilt ghy hebben: 
Ghy ſult goede coop 
hebben, 
Laet my ſien een ſtuck 
ſwerte Fluwels. 
Cel ick wil, iſt nitt 


Did 


| Coedt 2 


Did you euer ſee the | 
like? 

Haue you none bet- 
ter? 

Les forſooth,, but it is 
of a greater price * 

I care not whatſocuer 
it coſteth, if it be good, 
and laſteth well: 

Here is tlie beſt Veluet 
which you euer did han- | 
dle. 

Jou will make me be- 
leeue lo? 

haue ſeene better and 
worſe too: | 

Do not vnfold it all: 

I have had the fight 
of it, | 

-[t ſuffiſeth, 

There is no hurt, he 
that hath vnfolded it, | 
ſhall fold it againe well 
enough : | 

What ſhall I pay for a 
yeard? 

Twentie ſhillings. 

You holde it to hye : 

No truly, for it is not 
poſſible to finde bet- 
ter, neither of à fairer 

colour: 

Say what you will, 
but 1 will not giue ſo | 
much, for it is beyond 
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teaſon. 


l 


Hebdy oyt deſghelicken 
gheſien ? 
En hebt ghy gheen 


| better 


Ja ick, maer tis van 
grooter pꝛiſt: 

Ich vꝛachder niet nae 
wattet coſt, ſo het goedt 
is, ende wel durt: | 

Hier fs. de beſte Flu⸗ 
wel dat ghy oyt han⸗ 
delde. 

Shy willet my fo ma 
ken gheleouen : 

Ick hebbe beter ende 
alſo ergher gheſten ; 

Ontfauet niet al: 

Ick heb r'gheſichte da 
er van ghehat: 

Het is ghenoech. | 
Daer en led niet an, 
hy diet outvauwen hett 
ſalt wel wederom op - 
vauwen: | 

Mat ſal ick betalen 
voer delle ? 

Twintich ſchellinghen. 

Shy ouerlouet;  -—- 

Neen ick ſeker , want 
het en is niet moghelick 
beter te vinden, nochts. 
van ſchoonder coleure: 

Sect wat ghy wilt, 
maer ick en wil niet (8 
veel gheuen, wanthet is 
bouen redent. 


for it ? that I may ſell, 
and maye haue your 
handſell , I truſt that 
you will bring me good 
luck. 

I will giue ſeuenteene 
ſhillings at one worde: 
ſhall J haue it ? 

No truely I cannot af- 
ford it at that price : 

You know it well, one 
need not to tell it you, 

It coſteth mee more 
then you do offet me: 

I ſhould leeſe too 
much, 

And you wiſh not my 
lefle. 

How ſell you the two 

eeces together, 

And let vs haue but a 
word. . 

Will you haue but a 
word? 

You ſhall pay wo 
and thirtie pounds, 

As much in one word 
25 in an hundred, 

'You ſhall not auaile 
a halfe penny 

No, no, you are too 
deare: 

Tell me the laſt word, 

And doe not cauſe me 


ꝛo tarry ſo long, 
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What will you giue 


dat wilt ghy daer voer 
gheuen op dat ick mach 
vercwpe,ende uwe haudt 
glkte hebben, Ick hope 
dat ghy my goet gheluck 
bzenghen ſult, 

Ick ſal v ghenen ſenen- 
tien ſchellinghen met ck ⸗ 
nen woꝛde, ſal ickt hebbt, 
Men ghy ſeker ick e taus 
niet gheuẽ voer dif pꝛys. 

Ghy wettet wel, men 


bchoefts v niet te ſeggen. 


Het coſt my mer dan 


| ghy my biet: 


| 
| 
| 


Tck ſouder te veel aen 


| verlieſen, 


Ende gp en begc>rt 
myn verlies niet, | 
hoe vercoopt ghy de twe 
ſtucken te ſame, 

Ende laet ens maer 
ten wozt hebben. 

ct ildy maer En woꝛt 
hebben, 

Ghy ſultter af betalen 
tweendertich ponden, 

Alſo veel ine eu woz? 


als in en hendert, 


| 


Ohy en ſult ghcen 
halue penninck alllaen. 


Nen neen ghy zyſt te 


dier: 
Seght my t'lafke wozt, 
Ende en mackt my niet 
ſo lang wachten, 


ir, 


n 


Y .•.•ꝗmm ge rus ws tA. 


a ee I. 


Sir, Ihaue told it you. | 
I am a man of a 
word : 
cannot vtter it for 
leſſe, 

Except I would leeſe. 

Seeing that you are a 
man of a word: 

We muſt goe to other 
places, 

For you ſet your ware 
out of reaſon : 

Goe whether it pleaſe 
you in Gods name : 

S:ekefor your beſt : 

J had rather another 
do get in it, then 1 ſhould 
kek | 

Yer L may aſſure you 
of one thing, 

That if you ſhould go 
to all the ſhops and ware- 
houſes in London, 

Lou ſhall not get ſuch 
a penny -worth as I of- 
fer vnto you: 

Notvvithiſt inding if you 
finde no better, come 
againe, you know my 
price and my minde. 
Your price is not for 
vs: 

Well at your comman- 
dement. 

You know what you 
katie to do. 


\ 
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Jeck hebt v. l. gheſeit. 

Ick ben een man van 
cen wozde, 

Jeck en kans niet ghe⸗ 
nen voer min, 
| Te ware dat ick verlteſ?; 


man 3yt van en wozde. 
|| gaen, 


uwe copmanſchap. 


—— 


in Godes name: 
Suckt uwen beſt. 
Ick heb lieuer dat en 


ick ſoude verlieſen: 


— 


Al waert dat ghy ghinckt 


packehuiſen in Lonnen, 
Ghy en ſult niet vindẽ 
ſo goeden cop als ick v 
cheofft hebbeer, 
Nochtans kunt ghy 
niet better doen tomt Wes 
der ghy wert myn pꝛys 
ende myn mepuing. 
| Uwen pzys en is voer 


ons niet: 
Cel tot uwen ghe⸗ 


bode: | 
| Ghy weft wat ghy hebt 
te doen. 
E Well 


ander daer aen wint, dan 


Nochtans ick mach v wel 
verſekeren va cen dinck, 


Aengheſien dat ghy cen 
| Cy moeten dan elders 
{Hant ghy onerpzplt | 
Gaet waert v belieft 


— 


tot al de winkels ende 


Well ſeeing that wee 
cannot agree of the price, 
farewell. 


Wee will goe ſome. 


were elſe. 

At you: good pleaſure. 

Tf I could leaue it for a 
lefler price, 

You ſhould haue it as 
ſoone as any man in tie 
world: 

Chic fely for his lake 
which hath ſent you to 
me. 

1 hey goe away they 
be gone. 

Let them goe, et them 
runne: 

When hey haue bene 
all about, they will be 
glad to come againe. 

Sir it — vnto me 
that the Veluet is veiy 
good : if we doe refuſc it. 
wee ſhall not finde ea 
ſilie ſuch for the pr: ce. 

Let vs aske him if he 
will abate the fortie ſhil- 
lings. 

Shall vee take it ? 

Vea, if you doc belecue 
me. 

And you will not re- 
pent of it. 

Maiſter they come 
againe. 
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1 


r 


3 


tel aenghefien dit 
wp niet en kunnen accoz⸗ 


deren van de p2ys, adien. 


Cy willen ergens au⸗ 
ders gaen. 

Alſt v. l. beit behacht. 

Coſt ickt Laten wer 
mynderen pys, 


Ghy ſoudet hebben all? 


heſt als yemant in de we- 
relt. 

Dꝛincipallick om fin ent 
wille, die v.l. tot my ghe- 
ſon den heft. 

yp garn wech zy n 
wech ghegaen, 

Laetſe gaen >, 
loopen, 

Nae dat y al omne 3yi 
gheweſt zy ſullen bly 3y8 
wederomme te comen. 


Wyn here my dunckt 


n 


r th. —— cg 


PPP 


lactie | 


dattet fluwelzer gott is: 


iſt dat wit niet en nemen, 
Ay ẽ ſullt niet lichtelitk 


$0209 Ing: 


vinde ſulcks voer bt p2ys, | 
Laet ons vzagen ofte hy | 
wilt baten de viertich 


ſchellinghen. ; 
Sullen wyt remen ? 


Fa indien ghy my wilt 


ghelouen. 


Ende het ſal v niet be⸗ 


rouwen. 


* 4 


Mer ſter zy comen we | 


I deromme. 


They 


r Vw 


P 


They ſhall be welcome 


if they bring money, 


for J haue neede of nio- 


ney. 
I pray you let vs not ſo 
go vp and downe 
Will you take thirtie 
pounds for both the pee- 
ces, and tc I money, 
Truely you are tedi- 
ous. 
| You care not whether 
Ileeſe or wiane, 
It is all one vnto you, 
a5 I ſee: 
Goe to, goe to, let ys 
meaſure it. 
No, no, J take it as if it 
were meaſure d: 
I truſt you well, you are 
an honeſt man. 
This Angell is too 
ſhort: | 
J his French crowne 
is too light: 
Thele peects of ren 
ſhillings be chipped 2 
Th:s Ducat 1s not of 
weight. | 
This 


Flanders is 


Crowne of 


NOT cuir 


rait: 

1 his Royall is of baſe 
gold: 

This Dollar is not ef 
good ſiluer. 
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ghewichtich: 


* 


y ſullen welcem zyn 
ſo zy gelt bzenghen » 
want ick hebbe gelt van 
deen, | 
Ick biꝛde v laet ons niet 
ſo op ende ner gaen. 

Mildy dertich ponden 
hebben voer de twie ſince: 
len, ende telt shelt. 

Seler 6p zt quei⸗ 
lick. 
OhyEviacht er niet na: 
okte ick wu olle verticie, 

Tis v allans, als ici; 
lie; 

{244 wef acn laettei ons 
meten. 

Aten, nen, ick honder 
als waert ghemeten: 

Ic! betrouſv wel ghy 
zyt ten eerlick man. 

Deſen Cagict is te 
co2t 3 

Deſen France erwne 
8 fc licht: | 

Deſe ffncken van tien 
ſchellingen 5pn gheclipr : 

Deſen Ducaet is niet 


Deſen GUtiaentiche 
croone is niet ganck 
baer. 

Deſen Real is niet van 
good gout: 
Dielen Daider ls niet 
van gott ſiluer. 
E 2 Theſ⸗ 


Theſe Spaniſh Roy- 
als are not of good met- 
tall. 

ou are very difficult 
in receiuing of money 
if L had knowne ſo much, 
If you had ſolde mee 
your marchandiſe for 
ewentie pounds, verily 
I would not haue had 
it, 

Sirit is at your choice, 
to take or to lcaue. 

I do not get fo much 
in it, that I thould take 
any light mony , or that 
which is not current. 

Truely ] haue not coy- 
ned ic, neither clipped it. 

I belecue it well: 

I knoyv no helpe in it. 

Holde, there is my 

urſe, pay your ſelfe at 
eaſure, at length 1 will 
pleaſe you. 

There is a count erſcit 
ſhilling: 

Nail it at the thre- 
{hould of the dore. 

It ſhall be done, bring 
me an hammer and a 
nayle : | 

I would that the eares 
of him that hath coyned 
it, were as well najled as 
it is: 
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| 
| 
| 
| 


I nagelt waren als het = 
x 


Deſe Spaenſche re: 
allen 3yn niet van goet 
alloy, 

Ghy zyt zer quellick 
om celt te ontfaughen : 
hadde ickt ghe weten, al 
hadt ghyt my willen vere 
cope uwe copmanſchap 
veer twentich ponden, 
zeker ick en ſoudet niet 
ghenomen hebben. 

Q. I. mach ker ſen oft 
hyt hebben wilt oſte niet. 

Ick en winder niet fo 
veel agen, dat ick ſoude ne⸗ 
me eenich light gelt, oſte 
dat niet gauckbaer en is. 

Ick en hebs niet ghe⸗ 
ſlaghẽ ſeker noch gheclipt 

Ick ghelcoft wel: 

Ick en cans niet helpc, 
Hout, daer is myn burſe, 
betaelt v ſeluen met ghe⸗ 
mack, optleſten ſal ick v 
te vꝛeden ſtellen. | 

Daer is &n valſche 
ſchelling. 

Nachelet teghen de 
poſt van de deure, 

Het ſal gheſchieven, 
bzengt my enen hamer 


ende cknen naghel: 


Ick wonde dat de Do» 
ren van hem diet gheſla- 
ghenheft , alſo wel ge⸗ 


(3 
Tae” * — 8 I. 


t you'd be no hurt at 
all : | 
No. v, are you cont en- 
ted? 

Yea fir, I thanke you. 

Spe nothing that I 
haue, as wel without mo- 
ney as with mony. 

God a mercie (ir : 

Porter, lay this vpon 
your backe , and carry it 
to my lodging. 

[ doe not know where 
you doe lodge. 

At the ſigne of the gol- 
den Lyon in Fiſh ſtreete 

And tell them that 
they will prepare the din- 
ner, 

For we will depart by 
and by. 

Shall wee buy a ba- 
bie or two for our chil- 
dren, 
for a paſtime, 

Buye ſome for vs 
both. 

Well hoſteſſe ſhall we 
dine? 

Waſh when you will, 
and go and fit, wee doe 
tarrie for you. 

Cauſe our horſes to be 
ſadled and brideled · 

Wee ſhould bee two 
miles hence, 


| 
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Daer en waer niet 
aengheleghen, 

Jp dy nit te pze⸗ 
den? 

Ja, ick bedancke v. l. 

Spaert niet dat ick 
hebbe, alſo wel ſonder 
gelt als met gelt. 

Ick dancke v l. 

Dzager nemt dit op 
vwe ſchonderen ende 11 ae 
ged in men Herberghe, 

Ick en wert niet waer 
ghy gbeloge rt zyt. 

In de gonde Lew, in⸗ 
de Utſch ſtrate, 

Ende ſegt hun dat zy 
ver rdich maken het noen 
maeltyt, 

Want wy willen van 
ſtonden aen wech gaen. 

Sullen wy copea twe 
ofte dzy pouppẽ voer onſe 
kinveren, 
om den tyt te verdziuen. 

Coopter voer ons 
bepde, 

JAerdinne ſullen wy 
gaen eten, 

Wat wanner ghy 
wilt, ende gaet zytten, wy 
ver wachten v. 

Doet onſe p&rden ſad- 
delen ende tomen: 

Ay beho:;en twe my. 
len van hier te zen. 

E 3 Goe 


Joto flor wy ne ſtand- 
"10 2 = retken- 
£44 41 $24.0 20 * f 
H e O We? 

C5240 le v 8 etch. 
Yv1 0 ve I {i) - 
11s lixc pen , man 
and hors , is it too 
wah? 

1% re yu conten- 
te.! 7E * 

here 1< the mviden ? 
OG! my (i.e friend : 
there is for your paines. 

Bring hither iy horſe, 

Ha e you dreſſed him 
vel! 2 

Vea ſir, ne did want no- 
thing, 

Hold, there is ſomvvhat 
to drink, 

ASI ewe promiſed thec, 

To the end that hems 
mailt remember me an 
other time. 

I thanke you fir. 

You ſhali finde me 2t 
all times ready to do yo! 
ſeruice, ſpare not the! 14. 
ging "when you fil 
paſſe n by. 

For you ſhall bee as 
well vſed and ſerued, as 
in any lodging within 
London. 


| 


; 
} 
| 
i 
| 


|; 
i 
i 
' 


- ——c - 
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crtelaen, laet ons eten 
al Ta ende, {act ons gaen. 
Tat ons cent rekening⸗ 
it mn werdt: 
5 vn diy ſchuld ich? 
att 527 Hall make 
Gp 3p* ſchuldic ch vier 
ye iltngen {75 peantghe 
akt mai. ende pert, iſt 
te ute: 
. „ee zʒyt ghy te ve 
ten; $210k myn here, 
(aer is de maecht: 
unt Leer mynliek, 

3 9027 v dzinckgelt. 
Bengt hier myn pert. 
Hebt ahr hein wel be⸗ 
ſeu: * 

I q ch rynterchy en 
hes: e gehnd, 
43 ni? Taer veer »Þ 
gelt: 
31C; v 
at 


=p hen 
1 * + +0 


* 
* oþ ye I 
rr 18 


TH 
_- 
— 5, 
33 
ot CY TY 


veloft hebbe, 
gy mynder 
gltoachtich zyt een an⸗ 
der mael. 

Ick dantle d mpn heert 

Shy ltelt my altpts vin- 
den berert tot uwer die⸗ 
ute: ſpaert het logis niet 
manner hy hier verby 
paſſeren ſult. 

ant gh ſult alſo wel 
Parts ende ghedi⸗ 
rt zen als in & inge her- 
berche in Lonnen. 

Yea 


C ͤ T 
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Yea, within England, | Ja in England, 
T haue found it ſo: Ic hebt ſo geuonden, 


Ill not change it Ic en wilt niet wiſlelen 
for an other. voer enen anderen. 
Famibar ſpeeches. Obeicim redenen. 
6 Nod morow fir, (1 Deden doch S. 

3 Goo tuening my Goeden auont myn 

Ladie, Urouwe, 

Good night miſtreſſe, Goeden nacht poffrawe, 
How do you this morn- | Doe vaert ghy deſe moz⸗ 


ng 9 gen: 
At your commandement, Tot bwen ghebode 
At your ſeruice. Tot vwen dieuſte. 
I am at yours Sir. Ick ben tot vwen V, 
How doth your f. ther? Hoe vaect vwen vader. 
Well God be thanked, Cel Godt danck, 
yell thankes be to God, | (Ute! Godt zy lok, 


He hath him hartily Hy doet v,!,ſeer, 
commended vntoyou: | _ tick groeten, 
God gr int hi q a goo\4 dt verlent hem ten 
and long life. goet ende lanck leuen: 
And vnto) you alſo. Ende v. l. oock 
of kindered. 41 maeclaſe hape. 


1 
{] Ow doth my father? 13 De vaert mon vader 
My mother, Irn moeder, 

Thy grandfather, Uwen grot vader, 
Thy gran. - mother, Awen grot moeder, 
His father in law, E Zpn ſtikvader, 


His mother in lavy, Zyn ſtifmoeder, 

Your brother, | Uw cn bzoeder, 

Your bretheren, Awen bzoeders, 

My ter, My hiters, | Mon ſuffer, Wyn ſuſtert 
& 4 My 
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my Vacle, mynen Dm, 1 
my Aunte, myn Moepken, ; 
our couſines, onſe.coeſpnen, „ 
our ſhee coulines, | onle nichten, | 
thy friends, vwe b:ienden, BF 
his brother in law, pn lwager, 3 
his ſiſter in layy, zyn ſwagerinne, | 
my kinsfolkes, myn maeſchappen, | 
his children, yn kinderen, | 
my ſonne in lawe, myn ſchon lone | 
my daughter in layy, myn ſchon dochter, . 
thy neighbour, | vwe ghebure, | 
our ſhe neighbour, | vwe gheburnme, 
is goſſip, yn gheuader, 
her ſhe goſſip, heur gheuaerken, 
my godfather, | mpn peter, | 
my godmother, | myn meter, 
your ſonne, vwen ſone, 
your daughter, | vwen dochter, : 
thy godſonne, pwen peterken, 
thy god-daughter, vwe petken, 
my nephew, myn neue, ö 
my nice. myn nichten. | 
Of Time. Uanden Tyr. | 
Hen ſaw you them? Anneer ſaechdiſe? {| 
WW \cierdsy; 7 ghiſteren, | 
the other day, den anderen dach, 
to day, van daghe, { 
this morning, deſe mozghe, | 
this cucning, | deſen auont, 
not long ago, niet lang gheleden, ö 
« fe dayes agoe, wenige daghen verledf, | 


a ſeuen- 


eg SUE TT TRA. RT De 


x ſcauen night agoe, 

a fortnight agoe, 

three weekes agoe, 

a moneth agoc, 

long ſince, 

A monday come ſeauen 
night, 

This day fortnight, 

It ſhall be to morrow, 
three weekes, 

A Tucſday ſhall bee a 
moneth 

When ſball you ſee 
them? 

When hope you to ſee 
them? 

To morrowe God wil- 
ling, 

This Uay ſcauen night, 

To mortoy come fort- 
nighi. 

Wedneſday come three 
weekes, 

Thurſday come a mo- 
netli, 

at Chriſtmaſſe, 

at Neve yeares tide, 

in the twelue dayes, 

at Candle maſſe, 

at Shrouetide, 

on Aſhwedneſday 

in Lent, 

at midlent, 

at Eaſter, 

at our Lady in Lent, 

* Whitſonti de, 
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ouer acht daghẽ verledfs 

ouer viertien daghen 

oner dzy weken, 

ouer en maent, 

ouer lang, 

maendach to comende 
ſhalt acht dagheu 3yn, 


| Luiden vieertien daghts 


Het ſal mozghen dzy, 
Wleken zyn, 


| Dp diſendach ſalt cen: 


maent 3yn. 
Wanneer ſult ghy fe fis 
en 


Alanneer verhopt ghy le 


te ſen? | 
MWozghen end Godt be⸗ 
liekt, 
Can hnide in acht vaghe. | 
Uan moꝛgben in verthiẽ 
daghen, | 
Uan Monldach in dzy 
weken, 
Wan donderdach in an 
maent, 
te Chziſtmiſſe, 


ter dzy Coninghen, 

te Lichtmiſſe, 

op de vaſtelaueut, 

de erſte dach vãde vaſte, 
in de vaſte, 

ten halue vaten, 


te Baeſſchen, 


t'ouler vzouwe in mekrte 


te Dinxen, 


Ax 


———_—__ ———— — - 
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„ 2 


At Mid mmer, 

At Michaelmaſſe, 

At Allholontide 

J pray you commend me 
to him. 

] beſeech you to remem 
ber me. 


Withall my heart. 


O the day. 


Mat is it a clock ? 
It is twelue a clock, 

A quarter of an hourc, 
An houre, do a clocke, 
Atier noone, 

fer twelue a clocke, 

t is paſt (eaucn a clock, 

t is not yet eight, 
Tr is late, 
Ir is early yet, 
It is almoſt night, 
It is the breaking of the 
It is very early (day, 
In the morning, 
At the ſunne : iſing, 
Before ſunne ri ing, 
After ſunne riſing, 
At the euening, 
Aſter ſetting of the 

ſunne 
At midnight, 
after midnight, 
What day is it to day * 
Monday tuc ſday, 


{ 
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S. Jan Baptiſten dach, 

Te S. Pachtel, 

Ter Allerheilighe dach, 

Ick bid v ghebiedt my 
aen hem, 

Ick bid v wile mpner 
ghedachtich zyn, 

Hertelick gherne, 


Us den dach. 


Hat heft de clock: 
Het is twalf vꝛen, 

Es vierendel va en vie 

Cen ve, twe vzen, 

Na noene, 

Naer twelf ven, 

Tis ſeuen v2f ghepaſſert, 

Ten is noch gben achte, 

Het is laet, 

Het is noch vꝛoech, 

Het is bekans nacht, 

Het is den dach raet, 

Het is ſeer vꝛoech, 

In de mozghen ſtodt, 


In t'opganck der ſonnt, 
ver t'opganck der ſonne, 
Naer der ſonne opganck 


Naer der ſonne vnder- | 


Dp den auent, 


ganck, 
Ter midernacht, 
Naer middernacht, 


tat dach iſt van daght, 


Maendach, diuſdach, 
vicdaeſd!y 


| 


a ane TR, 
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The en 


Wedneſday, thurſday, 

Fridzy , faterday , fun- 
day, 

What day of the month 
js it to gay? 

mie fir't of Januarte, 

the ſecond of Februgri e, 
the third of March. 

the fourth of Aprill, 

the nfch of y, 

ct of lune, 

5 ſeauenth of july. 

the eight of Auguil, 

the math o Septem- 
ber, 

the tenth of Octo, 

tie eleuenth of NA ůEẽ m- 
ber, 

the twelfth or Decem - 
ber, 

whit weather is Sos ad 

it is faite wenther, 

t i: foule yreather, 

ir is very hotte, 

it is very colde, 

it rainerh, 

ir blovecth, 

itſnowerh, 

tthundret! th; 

it hailerh, 

it frieſeth. 

it thaweth 

Of what tide is tlie 
winde? 

It it Eaſt ,Welt, 

South, North, 


” /Y 
* - i Bs , 
920. 18 MF. 


nlp: Ac: 9, Jond erdach, 
Th Fach, ſarerdach, ſon⸗ 
L dach 7 
Ast Zach vander mae 
iſt van daghe ? 
Den rſten Jauuaris, 
Den tweden Febzuaris, 
Wen Zerden van mekrt, 
Den vierden van Apzill, 
Deu vide Map, 
Den (eſte van Jun, 
Men leuenſte van Julius 
Den achtſten Auguſtus. 
Den ueghenſten Sep⸗ 
tember, 


' Dea tienſten October, 


LEN eikllen 
ber, 

Den tweſfite Decent 
ber, 

Mat weder (87? 
ett? ic9291 weder, 

bet ig! Vit eil weder 

het ig lee! rh, 

het is fer cout, 

es tegenk, 

hes waver, 


FZonem⸗ 


ger dant: Jerk, 
be: Hagelt, 
het viek, 
het Zaut, 
cd aer att de 
wind? . 
Det is Ooſt, tet, 
Duide, Not, 
In 


In what ſeaſon of the | Jn what tyden des (@ 
yeare are we now ? ers zyn wy now, 

In the Spring time, In de Lente, 

In Summer, in the falling In de Somer inden 


of cke leafe, in the winter, | herfit,in de winter. 
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The Table. 


Y ou are very wel- 


come lir. 


I gy you hearte- 
ie: 
Is it after breakefaſt ? 


Haue you broken your 
faſt ? 
Shall wee goe to break- 
faſt ? 
Will you dine? 
Will you ſup? 
As you will, 
I am content, 
For I haue a very good 
ſtomacke, 
J haue not broken my 
faſt, 
I haue not dined, 
nor ſupped: 
1 am very hungry, 
J am very thirſtie, 
Jam very hotte, 
T am my colde, 
Arc you hungry, 


T hirſtie, hotte, colde, 
Come neare the fire, 


Milt ghy noe maltiteti, 


De Taecffel. 


hr zyt welckom 
C ligneur, | 

Fok dancke v, . van | 

| herten, , 
Tft naeden ontbpdt: | 

Debby outbe- 

| ten 
Wtllen wp outbei⸗ 


ten ; 


alilt ghy t'auont maeleti ' 

Als ghy wilt, 

Ick ben te vzeden, 

ant ick hebbe een go 
edt appe tyt, 

Ick en keb niet outbe⸗ 
ten, (niet geth, | 

Ick ea heb t'nceu malti | 


6 „ F FEE EO. 


noch t'auontmael: 
| Ick hebbe groote Hunger, 
Ick heb groten dozſt, 
Ick ben ler het, 
Ick heb groote couwt, 


Dozltich, hebt, cout, 


Ip dy hongerich, | 
Come by t' vier, 1 
Ct 


23 — 23 22 Pf *% fy 


*%. My . Mad} % pnounts fad 


bm 
2 2 r * ——— ů ˖— 


| 
| 
| 


Let vs warme our (clues, 
put a Fagot on the fire, 


And ſome coales, 


Make a good fire, 

Doe not ſpare the wood, 

Maiden, lay the cloth, 

Bring the dalt ſeller, 

And ſome Salt ypon the 
table, 

Lay ſome trenchers, 

And ſome napkins, 

Bring vs ſome thing to 
eate, 

Comelet vs waſh, 

Boy,take this Baſon, 

with the Yewer, 

Poure ſome water, 

Let vs wipe our hands, 

There is the tovvell, 

Sir pleaſe you to lit 
downe, 

Sit you there in that 
chaire: 

Iwill fit on this forme, 

Sir, take this ſtoole and a 
cuſhion, 


h Ipraylend me a knife, 


For I haue none, 

Fate your porrage, 

Ipray you giuz me ſome 
bread: 


What biead will you 


haue? 


Some white bread, 


Browne bread, 
New bread, 


4 


| 


The Dutch Schoolemaſter. 


Laet ons gaen warmen, 
legt een muctſaert opt'vi- 
Ende wat colen, (er, 
Mackt cen goet vier, 


En ſpaert hout niet, 


Deckt de tafel, maecht, 

Bengt het Sautvat, 

Ende wat Souts op de 
takel, 

Legt telloozen, 

Ende leruetten, 

Bengt ons wat te: 
ten. 

Come laet ons waſſchen, 

Ponge nemt dit becken, 

Met het Lampet, 

Giet wat waters, 

Laet ons ouſe haude d:w- 

Daer is de duale, (gt, 


Beliekt v. l. ner te flt- 


ten, 
Sit daer in die 
ſtoel, (banck, 


1 Ie& ſal hier fitten op deſe 


D. nem deſe ſtoel ende 
een cuiſſen, (mes 

Ick bidde v.leent my een 

Tant ick en heb gheen, 

Cate vwe pettagte, 

Ick bidde v geeft my wat 
bꝛot? 


| 
(Caat bꝛot wilt ghy heb 


ben: 
dat witte brot 
Bzuin brot, 
Nieu backen bzot, 


— — - == 
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— — 
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ſtale bread, 

wharyou will, 

there is very g cood ſwyeet 
butter, 

and good Egges. 

Boy, fill ſome drinke. 

what will you drinke ? 

fill me ſome Claret 
wine, 

white Wine, 

= me ſome Scck, 

om e Muſcadine, 

ſome Malmeſie, 

ſome Reniſh wine, 

Bring me ſome water, 
in that Ever, 

fill me this gla tle, 

thar cuppe, 

hold, it is enough, 

I drinke to you fir, 

I thanke you 
fr, 

I will pledge you by and 
b 


7 0 

vrill you ſome of this 

hall I cut you ſome of 
that, 

take away the boy ic] 
meate, 

Bring vs now the rot 
meate, 

Giue me a cle ane tren - 
cher, 

Shall i caiue you ſome 
of the Beefe, Mutton, 
Veale, 


] a 


„ 


—— 


— 
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autback 


cole maſtcr. 


en ot 


mat ghy wilt, 
hier is lor gott verſchy 
botter, 
ende goede eyeren, 
ponge ſchenckt te dzinck' 
wat beitcft v te dzinck'? 
Schenckt my Claret 


win, 


witte wi 
Geeft my Spaenſhe win, | 


n, 


wat Mul cadelle, 
wat Moluoſpe, 
Hat Reinſche win, 


bzingt my wat waters, 


in dat Lampet. 
but my dit glas, 
Dit ſchale. 
Dout,t'ts ghenoech, 


Ic dꝛengs v! ä 
Ick bedanck v myn 


Here, 


Ick Wil v. l. vanoubct 


® 


+ „ 


a% beſthet den: 


wis 7 y . 
Dal ick Þ 
inpen, 


7 3 
1 
4 


bin r, 


heft my on 


10:2, 


| 
Sal ick vſnyrn van bol. 


ant it, 


at dan it 5 


ch Eech, ö 
Bengt ons not bolt 


ſchöpe 


„ calf V:0E 


ich: 


; | 
Hemt het gheloden 
| 
1 


elch 


n tel; 


Lambe 


. A w A 


1 
'| 


— 
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Lambe, 

Pigge, 

Rabbets, | 

what meate will you 
cate? x 

of this Capon, 

oftheſe Partridges, 

of theſe Pigions, | 

of this Woodcock, 

ofthis ] urkie cock: 

of this Veniſon ö | 
pie, 

28 you will, 

bring vs the fiſh, 

hovy now hir? 

wiil you mingle both 
fiſn and fleth togi- 
ther ? 

ſet this platter lovver, 

take away that 
diſh, 

and theſe ſpoones, 

make rome for chis 
Carpe, 

Did you euer ſee a fairer 
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Tike. 

this Sammen is very 
freſh. 

there is a faire 
Eele. 

a faire Troute: 

a faire Sovvle. 

a T horneback. 

bring vs the Fruite, 

diſpatch you, 

make vs not tatie. 


— . 3 


Lams vlc ſch, 

Uerckſchen, 

Conninnen, 

wat ſpiſe wilt ghy 
eten? 

van tCappoen, 

van die Martryſen, 

van die Duiuen, 

van de ſneppe, 

van den Calcoenſen haen 

van delen veneſoenicye 
paſte, 

als v. J. beliekt, 

bzenge ons de viſch, 

wit now S: 

wilt ghy n viſch ende u. 
le ſch te ſamen men 
gelen. 

Det dele ſchotel leexher, 

nemt wech dat ſchottel⸗ 
ken. 

ende deſe leppelen, 

mackt plaetſe voer deſt 
Carp. 

Hebdy oyt ſchwnde: 
Snoeck cheften, 

Delen Salm is ſer 
verſch. 

Der is tene ſchoone 
Palinck, 

ene ſchoone truyte : 

een ſchooue tonghe, 

een Roch, 

bzengt ons c'fruit, 

baeſt v. 

maekt ons niet wachten, 

Serue 


— 
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Serue vp the Cheeſe: 

Di | you euer eate of a 
better tarte? 

Better Apples, 

Peares, Piummes, 

Cheries, Nuts, Grapes, 

Will you haue ſome of 
this cake ? 

No I thanke you 
hartily, 

Iam very well God be 
thanked : 

Boy, take all away. 

Bring the Carpe: : 

Let vs ſay grace: 

It is well ſayd, 

Thankes be to God for 
all his gifts : 

Much good do it you, 

And you alſo. 


— 
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WB2engt ons deKeſe : 
Aet ghy oyt van beter 
taerte: 

Beter Appelen, 


Peren, Pꝛuimen, 


Kriecken, Mott, Dzuink, 
dildy wat van deſen 
coeke hebben: 
Nen ick be dancke v 
hertelpck. 
Ick ben ſckt wel Gone 
danck: 
Jonghe neemt al wech, 
Bengt de Carpet, 
L aet ons de gracie ſeggẽ: 
Tis wel gheſeit, 
Godt ſy lof voer, 
all zyne gikten, 
Mel moet v becomen, 
Ende v ock. 


The Taylor. 


IW Ho is there ? 
A friend of yours. 


Open the doote. 
Where is your maiſter ? 
He is not at home. 

He is aboue. 

Heis in the towne, 

Goe fetch him, 

I goe, take ſomc pati- 
ence, 

Tartie a litile: 


b 


l 


| Aacht en luttel: 


Den Clecrmaxger, 


J Je is daer ? 

Een van v vziend?, 
Dpent de deure, 

ctaer is v meeſter? 

Hy en is niet t huis, 

Hy is bouen. 

Hy is inde fat, 

Gaet haelt hem, 

Ick gae hebt wat pati 
entie, 


Iwi 


| 


N 3 


3 


2 


bad fend Te i co. ac .c — 
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Iwill not tary long, 

Runne quickly, 

and tarie not, 

for wee haue great 
haſte, 

Iwill come againe pre- 
ſently, 

Sir, there is a Gentleman 
at home, which deſi- 
reth you to come to 
ſpeake with him. 

What is his name. 

It is Maiſt r N. 

Ido not know him, 

Ichinke it is to make 

ſome ſutes of apparell, 

Iwill come, 

I ſhall be ſo ſoone at 
home as you, 

he — 

you are very welcome 
fir, 

I pray you to excuſe me, 
becauſe I maxe you 
tarie ſo long. 

It is all one, 

we haue reſt our ſelues 

for we were weary . 

But what? are you not 
very buſie? 

haue you much worke ? 

Can you make mee a 

cloake, a doublet, or 

hoſe? 


yea forſooth fir, 
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Ick en ſal nit lang blyut⸗ 

loopt raſch, 

Ende en toekt niet, 

want wy hebben grooten 
haſte, 

Ick (ſal vanſtonden aen 

| wer comen, 

M. dare is enen Edel⸗ 
man thuis, die v bidt 
hem to eomen ſpze⸗ 
ken. 

Mat is 3zynen naem, 
Het is Meier N. 

Ick en kenne hem niet, 
Ick dencke dattet is 
Dm wat cleeren te make, 
Ick ſal comen, 

Ick ſal ſo bale thuis, 


zn als ghy. 


by compt, 
Ghp zyt zer welcome 
S 


Ick bidde v. I. wilt my 
ercuſeren dat ick v 
maek ſo lang wachten, 

Het is alleens, (ruſt 

wy hebben ons ſelue ghe⸗ 

want wy waren mude, 

maer wat, en zyt ghy 

niet 3eer beſich, 

hebt ghy veel wercks? 

| Kunt ghy my een mantel 

maken, en wambas, 
oſte hoſen ? 


— co 


Ja ick men herre, 


F Whip 


When would you haue 
them? 

Foure or five daycs 
hence you ſhall haue 
them, 

There ſhall be no 
fault, 

J pray y ce faile 
not, 

For I muſt needes goc 
ſhortly into the coun- 
trie. 

Truſt to me, 

Where is your ſtuſte? 

here it is, 

will you ſee them cut? 

As you will 

Shall I take your mea- 
ſure ? 

Yea,wake not the ſleeues 
too na ro: 

They ſhall be large en- 
ough, 

but you lacke ſome lyn- 
ing. 

Bombaſſe, ſome lace, 

ſome ſilke, thrid, 

ſome Buttons, 

Buy you ſome for me, 

and I will gue you your 
money againe. 

I will, 

I muft buy me alſo ſome 
needles, 
For I haue no more: 
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Mannter woude ghyſe 
hebben: 

Ouer vier okte vif da⸗ 
ghen ghy ſult ſe heb⸗ 
ben. 

| Daer en ſal ghern ghe: 

| bzeck aen zyn, 

Ick bidde en faillert 

niet, 

Gant ick moet cozte- 
lincks int lant g& 
en, 

Uertraut my, 

Maer is uwe ſkof > 

Het is hier, 

Aildy ſe ſien (nyen ? 

Als ghy wilt. 

Sal ick v matt ne⸗ 
men: 

Ja, mackt niet de man 
wente nawe: 


zyn. 
Maer v ghebzeckt vob 
ringe, 
Cottoen, pacement, 
ſpe, garen, 
knoopen, 


3p lullen wyt ghenoch 


. If 2 hy phy 


Koopter ghy voer my to ſe 


ende ick ſalt v wer gt} 


| uen, 
Ick ſalt doen, | 
Ick moet oock wat natt | 
den copen, (met; | 


I want ick en hebber = 
14 


I did forget to deſire 
you that all bee well 


ſowed. 


| Make no ſcame in the 


| backe of my doub- 
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Ick vergat v te bidden 
dattet mach al wel ghe- 
naidt woꝛden. 
Mackt ghenen naet in 
de rugghe van myn 
| wambas. 
| 


BE 
| Fearenotthat : | Env:reft dat niet, 
| When will you begin to Manner wilt ghyt be⸗ 
doe it? ginnen te maken? 
Dy and by, Uanſtonden aen, 
I goe about it, | Jck wilt in hanve nemt, 
Very well, tis ſer wel, 
| Farewell then, Adieu dan, 
till [ſee you againe. tit op werſiens. 
"I The Shoe- De Schoen- 
h | maker. i ker. 
elch wee bee fo A Enxghefien dat wy 
neere the ſhoo » ſo naer de ſchoen- 
maker, | maker zyn, 
let ys goe into his laet ons gaen in zyn 
| ſhoppe, winckel, 
| to ſee if he om te ſien of hy ons 
t. | can fit vs. paſſen kan. 
Haue you any good Heddy Enighe goed 
ſnooes with double ſchoenen met dobbel 
it | ſoales? ſolen ? 
5 with three ſoales, met dꝛy ſolen, 
1 lome corke ſnoos, ; 1 eenighe ghecozkte ſchoen 
lome pantophles, . ! #nighe muylen, 
fF3 er 


fome Spaniſh Leather, 

Pumpes. 

ſome ſlipers. 

ſome bootes, 

you ſhall haue here 

to chocle, 

ſhew vs ſome otheis, 

IT will haue better, 

There is a good paire, 

T hey are newly taken 
from the laſt : 

Will you trie them 

No, becauſc that 
am booted, 

But bring them to mor- 
row morning to my 
lodging 

We ſhall trye them, 
as you will, 

g Faile not then I pray 

b you, 

1 Iwill looke for you. 

1 There ſhall be no 

1 fault, 

Farewe'l , God giue you 

2 good and a long lite. 


—_— — 


* * 


— 


The Barber. 


Aue you now diſ- 
patched all your 
uſineſle, 
No not yet, 
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Lae ons anderen ſiex, 


enighe Spaen(ch leren, 
Schoeukens. 
Enighe panttoffelen, 
Enighe leerſen, 

ghy ſult hier hebben 
uwen kueur, 


—— — 


Ick wil beter hebben, 
Daer is cen goet paer, 
Jy zyn maer now van de 
[reſt ghenomen, 
(Ailt ghyſe pzoenen? 
Arn ick, om dat ick 
myn lerſen aen hebben 
Maer bꝛengt ſe mozgh 
en v2zoech in mpn her: 
berghe, | 
Wy ſullen ſe pzoeuen, 
als ghy wilt, 
Doet lo dan ick 
bidde v. 
Ick ſal v verwachten, 


— — 


—— 


aen zyn, 
Adien, Godt verlene! 


Wx A SA . 


Daer en (al gheen fat} 


een goet ende lanck leu, 


Do 


— 


De Barbier. 


Ebt ghy now all | 

uwe affairen {| 

: ghedaen, 
Neen ick noch _— 


— 2 


. FRY 


p—_— 


= 


Y 


aw 


1 muſt haue my beard 
cut, 

and my hairs, 

There is a Barbers 
ſhop, 

ſhall we go in ? 

yes, come let vs goe, 

Godbe herc, 

You are very welcome 
firs : 

Wil you haue your haires 
cut ? 


Wil you hme your beard 


ſnauen, 
Yea giue vs ſome cleane 
clothes? 


| Till giue you. none 


other, 
Boy giue me that caſe 
wherein a e the ciſers, 
the combe, . 
and the raſer, 
Doe not cut that lock: 
take heed of it I pray you. 
Shall I make cleane your 
eares ? 
As you will, 
Here is the glaſſe, 
Secare you well, 
Will you haue your face 
and neck waſhed: 
No, I amwell, 
How much muſt you 
haue ? 


Wbt you pleaſe, 


dieu. 


The Dutch Schoole-neaſter. 


Ic moet myn baert doen 
ſcheren, 
Ende myn haer, 
Hier is ten Farbiers 
winkel, 
Sullen wy in gaen, 
Ja, comt laet ons gaen. 
Godt zy hier. 
Ghy zyt leer welcom 
myn heren, 
Milt ghy v haer ghel. 
chert hebben ? 
Tilt ghy v baert ghel⸗ 


— — 


chaft hebben 2? 
Ja gheeft ons witte 
doecken, 
Ick en will v nen an- 
der geuen, 
Jonghe ghEeft my die 
coker waerin de ſchere, 
de Came, 
ende t'ſchermes ts, 
Snpt die kneuel niet, 
Aacht v des ick bidde v. 
Sal ick v wzen (ſchon 
maken, 
Als ghp wilt, 
Vier is de ſpiegel, 
Beſiet oft xhy wel zyt, 
Atilt ghy v aenſicht ende 
balz ghewallchẽ hebbe. 
Nen, ick ben wel. 


| Hoe vel moet ghy Heb- 


ben, 
Cat v. 1, beliekt, 


Adieu. 


A 


2 


E Shall 


— — — 
— 
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Shall we goe now? 
When you will : 


Let vs goc home this 


Way. | 
How doe you call this 
ftreete ? 
how doe you call that 
church ? 
I cannot tell truely, 
Thereis a faire houſe: 
let vs make haſte: - 
Lam afrayde , that wee 
ſhall make them tar. 


The Dutch Schoole<maſter. 


| 


rie for vs at Sup- c 


ber, 

it is night already, 

lnocke at the doore: 

Who 1s there? 

A triend of yours, 

Open the doore, 

Hath your Maiſter and 
miſtreſſe ſnpt ? 

Yea. 

Jam very glad of it, 

Much good doe it you 
Sirs. 

Is it after ſupper, , 

Yea, you come to late, 

for wee haue ſupt, as 
you ſee, 

although we did tarrie 
for you very long: 

I am ſorrie for 
that, 

there Was no ncede 

of it. 


Daer is &n ſchon huis 


Sullen wy nu gaen ? 
Mannter ghy wilt: 
Laet ons deſen wech 
thuis gaew | 
| 


Hoe heet ghy deſe 
ſkrate * 
| Hoe het ghy die 
kerke ? 
Ick en wert ſeker niet, 


Laet ons haſt maken: 
Ick vzeſe dat wiſe ſul: 
len doen wachten 
na ons ten auont 
mael. 
het is nacht alreeve, 
Rlopt aeu de deure. 
ie is daer ? 
Een van v. vꝛienden. 
Opent de deure. 
Hekt uwen meeſter end 
mee ſterſſe het auont eta 
| . 
Dat ts my lief. 
Qelbecomet pou my" | 
heren. ; 
' It aefter t'auont eten, | 
Ja, ghy comt te laet, | 
| 


| want wy hebben gheten, 
als ghy lien meucht, | 
al wachten wy ſer lai! 

naer v. 1 
Ick ben daer voer 
| D2oentich, 
dat en was van ghee | 
node. 

Go 


*% 


Goeto, goc to, fit you 
downe, 

we haue kept ſome thing 
for you. 

I thanke you. 

I haue dyned ſo well 
that J haue no ſto- 
macke. 

Nor I neither: 

Well then, we ſhall eate 
ſomething . 

| | Bring vs ſome preſerues. 

| SomeComnts, 
ſome Marme lat, 

g ſlome Bisket, 

That is very good. 
What good neves ? 
Wlut newes haue you 
heard in the City ? 

Nothing at all, 


9—— WOT IP OE Ea 20/7 


+ + is U SEL 
Ol P!ayes, 
— 


; Ome, what ſhall we 

q doe ? 

| What you will. 

Shall we pliy? 

What game will you 
play at? 

Will you play at 
Tables? 

at Dice 3 


The Dutch $choele-maſfer. 


Nu welaae fit maer 
ner, 
wy hebben v. wat 
verwaert. 
Ick bedanck v. 
Ick heb ſo well te mid⸗ 
dach geten dat ick ghee 
appetit en hebbe. 
Noch ick ck, 
Wael aen, wy ſullen wat 
| eten. 
Bengt ons wat pꝛeſeruẽ 
| wat Tonilturen, 
wat Quecrutts, 
| watBilquits, 
Dat is ſœr good, 
Mat goet nieus ? 
| wa? niens hebt ghy ver⸗ 
nomen in de ſtat:? 


| Niet medalle. 


Dan Speulen. 


mt, wat ſullen wy 
bed2iuen ? 


dat ghy wilt: 
Sullen wp ſpelen: 
Mat ſpel wilt ghy 
ſpelen-? 
(Ailt ghy int dambert 
ſpelen? 
Mette terlinghen, 
F 4 


The Dutch Schoole-maſter. 


* ——— 


at Tarets, | Terroten, 

at Cheſts, met het ſchack ſpel, 

No, let vs play at cardes, ern, laet ons met detat⸗ 
to the end that all the ten ſpelen, op dat all 
company may play to- t'gheſelſcap mach te (a: 
gether. men ſpelen, 

it is well ſayd, het is wel gheſeit, | 

at what game ſhall wee | Wat ſpel ſullen wy ſpe⸗ 
play, len, | 

at Primeroe, laet ons Pꝛimereu. 


— > 
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at | rumpe, laet ons Tromp lpelen, 

Let it be lo, | Laet het ſo pn. 

Shuffle the Cardes, Mengelt de Caerten, 

cut, deale, Neemyt ak, deilt, 

there is a king of | daer is een Conink 
hearts: van de herten, 

I haue a Queene of ick hebbe n koninginne 

Diomonds: van de ruiten, 

And ] haue a Knaue Ende ick heb de knecht 

ot Spades: vau de ſchuppen, 

And I the Aſe of Ende ick den Les van de 
Clubs, Cleueren, 

How many games ſhall - | Der veel ſpœælen Cullen 
we play ? ; by lpcllen, 

hu e HORS | vife ſes ſenen, acht, 

I haue the game, | 5: hto Uipert, 

T haue a trick mote then | If heb nen treck mer | 

ou: | dap ghr. 
Well, it is enough, ; CWeltis ghenoech. 


—  — —— -- _ 


— — 


The Dutch Schoolemaiſter, 
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Of Muſicke. 


| Hat ſhall wee doe 
| now ? 

Shall ve fing a new 
long of four e 
parts ? 

It is well ſaid, 

You ſhall ſing the baſe, 

Maiſter N. ſhall ling the 
counterten r, 

Iwill ſing the tenor, 

ani miſtreſſe N. ſhall 
ſing the treble? 

Let vs keepe time, 

1 ,there is a faire 

89 

Sir will you play it vpon 

. theLute . 

and I ſhall play it vpon 
the Verginals, 

tune your Lute, 

the Verginals are not in 
tune, 

Your treble is too lowe, 

Sirs will you daunce, 

Will you haue a gali- 
ard, 

As you will: 

There is a very good 
ſong, 

you daunce very well, 

it is enough, 


„ 


Dan de Au fiche. 


77 At ſullen wy wow 


| 


| 


doen, ü 
Sullen wy linghen 
tenen niewe ſanck van 


| vierpartien ? 


Dat is wel gheſeit, 

Ghy ſult den bas finghe, 

S. N. ſall ſinghen den 
contretenoz, : 

Ick ſal de teneur ſinghe 

ende-yonffran M ſal 
finghen den ſuperius. 

laet ons maet howen: 

Begint daer is ten ſcho⸗ 
nen ſanck, ä 

S. wilt ghyt ſpte len op 
de Luit, 

Ende ick ſalt op clauer ; 
fin ſp&len, 

atcoꝛdeert uwen Lnit, 

De Clauerlinen is niet 
van accoozt, 

vwt vper ſnare iste leech 

myn heert wilt ghy danſẽ 

Milt ghy ten Gaillaert 

hebben? 

Als ghy wilt, 

Hier is eenen goeden 
ſanck, 

ghy danſt ſeer wel, 


tis gheuscchb, 


The Dutch Schoolemaſter. 


T am wearie, Ick ben moede, 
J can daunce no Ick en kan net m&r 
more, danſen, 
it is time to goe to bed, | tis tyt om te gaen flapen, 
it is night. | het is nacht. | 
| 
IS 1 | 


The evening and 


going to bed. 


M Ayden ,. bring vs 
| ſome light 
Light the candle, 
put it in ihe candleſtick, 
giue me the waxe candle, 
ſhut the gate, 
and the hall yvindowees, 
we will goe to bed, 
when you pleaſe: 
it is very late. 
it is time to goe to hed : 
Iames, bring maiſter N. 
into his chamber: 
Sir, commaund in. this 
houſe as if you were 
in your ovvne: 
I tbanke you moſt | 
harte ly. 
God giue you good 


night. 


| 


| 


Here is the way, 
Let vs £oe vp theſe | 
tail cs. | 


Deu auont ende 


ſlaten gaen. 


| 
Eght, bzengt ons | 
2 een kerle: | 
Licht de kerſe, 
ſertet vp de kandelaer, 
geeft my die waſſe keerle, 
flupt de pooꝛte, 
ede de venſters in de ſale 
wy willen gaen flapen, 
wanneer v. belieft, 
tis ſ&@r laet, 
tis tyt ſlapen te gaen, | 
Jaques bzengt myn her 
van N. in zyn Camer: 
S. ghebiedt in dit Huls | 
als oft ghy waert in 
uwen eyghen,, |} 
Ick bedancke v. l. van 
goeder herten: | 
Sodt geue v gccven 
nacht, 
Wier is de wech. 
Lact ons deſe trappen 
op gaer. 


c r 


FE: * 
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Here is a faire chamber, | 
a good bed, 
fare Courtins, 
a faire Cubord, 


Will you make your ſelfe 


vnready? 

take off my Spurres, 

Pull off my Bootes, 

and my hoſe, 

tarrie a little, 

Jam not vngartc- 
red, 

lay there my gar- 
ters, 

my girdle, my rapier, 

and my dagger. 

There bee very fin 
ſmmeetes 

and very cleane, 

Are you well? 

haue you clothes en- 
ough ? | 

Laye that pillowe vnder 
your head, | 

{or your boulſter it too 
lowe, 

I am well nov, 

it you haue need of any 
thing els, 

doe not ſpare it, 

thanke you, 

I pray you to awaken me 
to motiow at foure a 
ciocke, and call me, 

tor I will riſe very 
early, 


The Dutch & choolemaiſter, 
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| 


Hier is en ſchont came r 
ten goed bedt 

Schwne goꝛdepnen, 

cen ſthoon bnitet, 

Wilt ghy v. ontklee⸗ 
den: 

neat myn ſpoz en ak, 

Tr eckt myn learſen af, 

ende myn holen, 

wacht een wepnith, 

myn canſebanden zyn 
niet ontdaen, 

legt myn tauſebanden 
daer, 

mynen riem, myn rapier, 

ende myn po tynart, 

bier zyn lter line flaep 
lakens, 9, 

ende er rein, 

Syt ghy wel: 

Syt ghy ghenoch ge- 
dect: | 

Legt die oozkuſſen 

vnder v. hoft, 

want den heupel is te 
leech, 

Ick ben nn wel, 

So ghy wat anders van 
doen hebt. 

en ſparet niet, 

Ick dancke v. 

Ick bid v mackt my wac 
ker mozghen te vier 
ven, ende rwpt my, 

want ick wil ſer vzoech 
vp ſtaen. 

I wil 


The Datch 


J will not faile fir, 

Shall I put out the can = 
dle? 

Yea I pray thee, 

for otherwiſe I could 

not lleepe, 

God giue you good 
night. 


Schoolemaſter. 


| Ick en ſal niet failen 5. 

Sal ick de keerſe vt 
doen? 

Ja ghy ick bidde v. 

want anders ick en ſoude 
niet kunnen llapen, 

Godt verleent v. l. goedẽ 
nacht. 


282 ů — — —õ— 


The riſing of 
men. 


lr will you riſe, 
Mit is farre of the day, 
what is it a clocke ? 
it is ſixe a clocke, 
giue me a cleane ſlürt, 
ſor this is foule: 
ſhall lwarme it? 
yea, for it is vret and 
moyſt, = 
make here ſome fer, 
or go & warme it belo | 
in the Kitchin, 
or in the Hall, 
if there be any fire made 


theie, 


Hold, here it is, 
it is very hotte, 
I thinke you haue bu: =: 


+ 
15, 


Het opſtaen vun 


Mannen. 


I. Aullt ghy opſtaen, 
het is groten dach, 
wat vꝛe iſt - 

het is (es vzen, 

Langt my ee ſchon hemt 

want deſen is vuetl, 

ſal icktwarmen, 

Ja, want tis nat ende 
voech tich, 

maekt hier wat viers 

ofte gaet ende warmet 

beneden in de keuken, 

akte in de (ace, 

| ſo daer cenich vier ge- 
macàt is, 

heut, hier tis, 

tis ſeer warme: 


Ick denck dar ghyt ver 


bꝛanthebt, 


iue me my doublet ; 
reach me inv hoſen, 


Langt my myn wambas, 


; retckt my myn holen, 


helpe 


„ * 


Helpe me to put on my 
- ferkin, 

bruſh my cloake and my 
hare, / -* | 

helpe me to tye my 
points, 

Fetch me a ſhooing- 
horne, 

to put on my 
ſhooes, 

Bring me a baſon, the 
Ewer, and {ome cleane 
water init, tor to wath 
my hands, my mouth, 
my face, and mine 
eyes, 

Giue me that towell to 
wipe me, 

Well, I am ready. 

Is miſtreſſe N. vp? 

I cannot toll, 

Goe and ſee, and bid 


her good morrowe 


The Dutch Schoolemafler. 


Helpt my myn Rock( ben 

aen doen. 

Uaecht myn mantel ende 
mynen hoet, 

helpt my mpn neſtelen te 

binden, 

haelt my een aentrec- 

| ker, 

Om myn lchoenen aen te 

trecken, 

Bengt my een Becken, 
t'lampet, ẽde wat ſchron 
water daer in, om myn 
handen, mymen mout, 


| aengheſcht, ende myn 

| @wgen te waſchen, 
reiekt my dic handuale 
om my te dꝛogen, 

wel ick ben gheree dt, 

Js youffrau N. oppe, 

Ick en weetet niet, 

Gaet beſliet , and ſeghe 
haer goede mozgben 


— — ((Y — 


from me. van mynent weghe. 
The riſing of wo- Het opflaes der 
mcn. vrauwer. 
All me the maiden Dept my de meght, 
Gert 5 would 3 | R want ick ſouve gern 
| opſtaen. 

W Marken: 
won forlooch, 0 | Gatbellett v, 


My miſtreſſe doth aske 
for you, 

I come, 

giue me my Petticote, 

ace my gowne, 

where is the bruſh ? 

bruſh my French-hood, 

my Kirtle, 

where is my caule ? 

giue mee that combe to 
combe me, 

courle my haires, 

my ſleeues, 

my cuffes, 

lend me a pin, 

here is your girdle, 

your purſe, | 

your kniues, 

your ciſers, 

where is my ſcarffe ? 

take away that glaſſe, 

folde all my things 


VP, 
and put them vp ſafe : 
Sweepethe chamber, 
and make it cleane, 
where is the broome? 
take away all that 

filth, 
make the bed, 
and when you haue done 
come to meete me, 


The Dutch Schoole maſter. 


Myn poffrau vꝛaecht 
na v. 

Ick come, 

geeft my myn Slele, 

reicht my mynen bouwe, 

waer is de cleer beſſem, 

kert myn Capzuin, 

myn kuers, ofte oderrock 

waer is myn huiue 

| Langt my die camme om 

my te cammen : 

kriſeert myn haer, 


| 


| 


| myn moumen, 


myn lobbekens, 

Leent my ten ſpelle, 
hier is uwen riem, 
uwe boꝛle. 

vwe meſſen, 

vwen ſcherken. 

waer is myn fluyer? 
nemt de ſpiegel wech, 
vaut alle myn dinghen 


appe, 
ende fluitſe well op, 
kert de Camer. 
ende maket ſchon, 
waer is den beflem ? 
nemt wech al de veuili⸗ 
cheit, 
mackt de bedde, 
ende als ghy gedaẽ hebt, 
tomt my te ghemoete. 


Of 


"W 1% 


The Dutch Schoolemaſlcr. 


Of the Inne. 


] 7 Here is the Hoſte - 
ler? 
he is in the ſtable, 
take my horſſe, 
walke him, 
water him after it, 
drefle him well, 
take not his ſaddle of, 
giue him good lit - 
ter: 
giue him good hay, 
and good oates, 
vndridle him, 
keepe his bridle 
well, 
tye him by his 
halter, 
vngirte him, 
take heede that his girts 
be not ſtolne away. 
nor his ſtirrups, 
nor his cropper: 
there is a buckle broken 
in his ſadle, 


— 


| 


Van A- lhewberne. 


L Aer is de ffatlt; 
necht, 
hy is in de ſtal, 
nemt myn pert, 
leidt hem op ende ner, 
daer nae watert hem. 
ſlaet hem wel gade, 
nemt zyn ladel niet at, 
mackt hem en goede ie 
ger. 
ceeft hem goet hop, 
ende goede hauer, 
ontomt hem. 
verwaert zynen toom 
wel, 
bindt hem met 5pn 
halter, 
ontgo2t hem, 
fiet dae ſyn ſingelen, niet 
gheſtolen en woꝛden. 
noecht zyn ſkeghelreepen, 
noch zyn lkeertriem, 
daer is enen gheſpe, 
ghebꝛoken aen zyn ſadel, 


go and fetch me the ſad- gaet halen den ſadel 
ler to amend it: 
Ill, 


maker omt te vermake 


The Datch Schoole maſter. 


When you are come Als ghy weder ghecom?-Þ| © 
againe, rubbe him ſult 3yn, ſo w2ift hem 
well, wel, | | 
comoc himwell, roſtamt hem wel, 
and tye vp his taile, ende mackt vp 3yn ſteert 
for : will depart want ick wil f 
by and by. terſtont verreyſen. | 0 
NM 
For to aske the Om den wech te | T 
way. | vraghen. : 
A 
Ow many myl:s to {De veel mylen in 41 
London? te Lonnen ? | a) 
twenty miles : twentich mylen, | 1 
What Way muſt We ö wat wech moeten, ye 
keepe ? wy houden * | to 
which is the ſnorteſt way | UWelck is de cortſte wech af 
to goe to Rye? te Rye: 0 
Keepe alwayes the Haut altoos den groten fu 
high way, wech eig 
Doe not ſtraye Sonder te keeren, ele 
neither at the riglit noch aen de rechten fo 
nor at the left hand, noch aen dellincker haut, 
what doe I oe you Wat ben ick v now | ſex 
now ? | | ſchuldich: nit 
wo ſhillings : | twe ſchellingen, thi 
here it is, : hier 3ynſe, 66 
Bring me my horſe, | Bengt my myn peert, ſe; 
Will you take horle ? | — ghy op ſitten: ; nir 
I hope | ſhall not a- Ick hop dat ick niet at 
lgke,till come to | af ſitten en ſal tot dat ah 
London : ick te Lonnen comen. an 
God be with you, Sodt zy met v. l. ter 
Farewell. | Adien, | 


The 


7 —_ 


ten thouland millions. 


—— 
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The dayes of the 


wecke. 


2 Y, 
Monday, 
Tuelday, 
Wedneſday, 
Thurſday, 
Friday, 
Saterday, 
A day, an houre, 
a weeke, a moneth, 
ayeare, a halfe yeare, 
a terme, to day, 
yelterday,afore yeſterday 
to morrovw, 
after to morrovy, 
One, two, three, foure, 
fiue, fixe, ſeauen, 
eight, aine, ten, 
eleuen, twelue, thirtcene, 
foureteene, fifteene, 
ſixteene, 


ſeauentcene, eighteene, 


nineteene, tvventir, 
thirtie, fortie, 
fiftie, lixtie, 
leauentie, eightie, 
ninetie, hundred, 


a thouſand.ten thouſand, 


a hundred thouſand, 
2 million, 


| 


8 
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De dl ben van 
Ll NN 
fa 20 5 
Cee be, 


Ondach, 
Moendach, 
Dynl dach, 
eaoentaach, 
Donder dach, 
Urpdach, 
Saterdach, 


Eenen dagh, en ve, 


cen weke, en maent, 
En Jaer, en half iaer, 
Enen termin, heden, 
chilteren, &rghiſteren, 
mo:then, 
namo:ghe:, 
ten, we, dp, vier, 
vput, zeſſe, zeuen, 
acht, neghen, thien, 
eiff, twelk, derthien, 
vierthien, viflthien, 
zeſthien, 


; 5euenthien,achtien, 


_ duyſent duiſt. 


neghenthien, twintich, 
dertich, veertich, 
viſtich,tzeſtich, | 
Tzeuentich, tachtentich 
neghentich, hondert, 
duiſent, thien duiſeut, 


hondert duiſent. 


duiſent duyſt, 
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The Lords Prayer. | Des heren g hebe. 
Nlatli. 6. Aat h. 6. 0 


Nſen daver diey! 
in heauen, inde hemelen, : . 
1 Haloweld be thy 1 Gheheplict yy} bo 
n'me: i Wen name: lie. 
2 Thy kingdome come. 2 & rycke toekomt. 
3 Thy will be done | 3 QAvwen wille gheich ] Po 
in earth, as it is in hea- ede op der aerden auf aß 


() Vr father which art 


uen. deu heme!, | rie( 
4 Guevs this day Gur | 4 Gheeft ons hedi en ? 
dayly biead: | daghelpcr bꝛot. h 


5 And torpiue vs our 3 Ende vergceft u ag: 
treſpaſl s as we forgiue | onle mildaden, ghehn 6 
them that treipaſſe a- | wp vergheuen die of ven 
Painit VS miſdaen hebben, , rig 

6 And lead vs not into 6 Ende en leydt au fath 
temptation, but dclner | utet in tentatie maer i 
vs trom euill. loſt ons vanden quada] com 

Far thine is the king- | Want v is het Rich and 
dome, the power and — de Kracht, ende de he 9 
gloty for euer and euer, licheit, inder wich ly C 
Amen, Amen, 
5 3 —} Chu 

A | of $: 
The xii. Articles of | De xii. Articalen d fc 


the Chriſtian faith, Chriſten gheluf of fi 


comprehended in | in vier accles | of 
toure parts. | begrepen. + 


1 Beleeue in God the x} Ck ghelwue in 60 
father Almightie, ma- 
ker of heauen and ſchepper des h 

earth, ende der derden. 


» 


2 And in leſus 
Chriſt his onely Sonne 
our Lord: 

Which was concei- 
ned by the holy Ghoſt, 
bome of the virgin Ma- 
tie. | 


4 Suffered vnder 
Pontius Pilate, was cru- 
ciied , dead, and bu 

| ried, 

He deſcended into 
tel, the third day he roſe 
igune from the dead: 

6 Heaſcended into hea- 
nen, and ſitteth on the 
; right hand of God the 
father almightie, 
7 Fiom + ſhall he 


Mt come to iudge the quicke 
it andthe as 


9 The holy catholike 
Church, the communion 
of Saints : 

10 The forgiueneſſe 

ofſinnes: 
11 The reſurrection 
| ef the body. 
; 1? And the life cuer- 
ing, Amen. 
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| 
| 
| 


G 2 


2 Ende in Jeium 
Chꝛiſtum ſpnen &>nighen 
Sone onſen here. 

3 Die ontfanghen fs 
vanden heylighen, gheeft 
ghebozen wt de maghet 
Maria: 

4 Die gheleden heft 
onder Pontio Pilato, 
ghekrupſt is , ghcſtozuen 
ende begrauen. 

5 Hy daelde neder ter 
hellen, des derde daeghs 
verrtes hy vander dot. 

6 Hy is opgeklommen 
tenhemele, ende zit ter 
rechterhant Sodts des 
vaders almachtich. 

7 Gan daer zal hy we- 
der komen ozdelen DE 
leuende ende de doode. 

8 Tck ghelooue inden 
heylighen Ghcefk, 

9 De ghemepne hey» 
lighe Chziſten kercke, de 
ghemeinſchap der heyligẽ 

10 De verghifkeniſle 
der ſonden. 

11 De verryſeniſſe 
des vieeſchs, 

12 Ende het Euwich 
leueu, Amen. 


The 


The Dutch choolemaſter. 


The ten commandce- 
ments which God 
did giue vnto Aoſes, 
intwo Tables com- 
prehended. 


The firſi Table tou- 


ching chiefly the Wor- 


{ſhipping of God. 
The Preface. Exo. 20. 


E Arken Iſcacil, I am 
Ithe Lord thy God, 

which haue brought 
thee out of the land of 
Egypt, out of the houſe of 
bondage. 

Thou ſhalt haue none 
other gods before me. 

II. 

Thou ſhalt make thee 
no grauen image, nei: her 
any ſimil:tude of things 
that are in Eeauen aboue, 
neither that are in the 
earth beneath, nor that 
are in the waters vnder 
the carth. | 

T hou ſhalt not bowe 
downe to them, neither 
ſerue them, for I am the 
Lord thy God, a icalous 
God, viſiting the iniqui- 
tie of the fathers vpon the 


| De thicn ghebodn 


| 


| 
| 
| 


| 


| 


4 


| L 


4 

die Gd Moyſi od, | 
in twee Tafelen | 
Begrepen. t 

l 


De eerſte Tafel a. 
gꝛiẽde principalyc decti. 


biedinghe Godts. n 
LY 
V oor reden.Fxog| L 
> 


a | 
_] Oozt Ffrael: ick in 


- be here v Go, : 
die v. wt Copptrj | 
lant we den dienst 4, 
ghtlept hebbe. 1 & 
I. al, 
Shy en zult gau d. 
der Goben neftens nf m 
hebben. | th 
a no 
Shy en ſult v ge 10 
gheſneden belt, nocht 4 
nigh ghelyckeniſſe nuf un 
noch van datter bound thy 
den Hemel is noch bf ze 
beneden op aecdel a 
noch in de wateren om 2 
der aerden is, * wer 
En buycht v voy zn 
niet, ende en dientſen n 
want ick de here veg da 
ben cen teloers Godt dle 
daer beſoteke der u n 
reumiſdaet gende! 


Py 
* 


children; vpon the third 
od generation, and vpon the 
| fourth of them that hare 
Gf me, and ſhewing mercie 
% | yato thouſands, to them 
that loue me, and keepe 
| my commandements. 
AtY-| I 
ett Thou ſhalt not take the 
„ n:me ef the Cord thy 
Hod ſ 12 vain: : for the 
| Lordwil not holde him 
gulltleſſe that taketh his 
nme in vaine. 
Od; 1111. 
g Rem .ber the Sabbath 
hu day, to keepe it holy, ſixe 
des ſhalt thou labour, 
and doe all thy worke, 
but the ſeauenth day is 
the Sabbath of the Lord 
thy God: in it thou ſhalt 
not doe any worke, thou 
nor thy ſonne, nor thy 
daughter, thy man ſer - 
um, nor thy mide, nor 
thy beaſt, nor thy ſtran- 
zer that is within thy 
ates, For in ſixe diyes 
the Lord made che hea- 
un and the earth, the ſea, 
1 and all that in them is. 
| and reſted the ſeauenth 
| 


a0, 


' day, therefore the Lord 
| blefled the Sabbath day, 
and hallowe dei. ; 
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—— 


ren, tot int derde ende 
vierde lit der ghener die 
my haten, ende doe berm⸗ 
Herticheit , aen viel dut⸗ 
ſenden die my lief heb⸗ 
ben, ende myn gheboven 
onderhonden. . 
Tos 
Ghy en ꝛult dẽ naem DEF 
hes hæeren ws Gon niet 
te vergess ghehrnycken 
want de hcere en 17! dien 
niet onect aft laten, die 
zynen naem milbzupckt. 
IIII. 

Ghedenkt zes Sabbaths 
dach dat ghy di? Hhevlighs 
et, zes daghẽ zuldy arbey⸗ 
de, ende all v werck nor, 
maer den ſeuenden dach 
is den Sabbath des hrs 
ws Godts , dan en ſuldy 
ghen werck doen, noch v 
ſoucnoch v dochter, noch 
v knecht , noch v dienl⸗ 
macht, noch v vce,noch de 
nzemdelingh die binnen 
wer poꝛten is, want in 
ſez daghen, het de heere 
hemel ende gerde gye⸗ 
mackt ende de ze, ende 
al wat daer in is, ende 
riiſte ten ſeuenſte daghe, 
daerom leghẽde de here 
den Sabbath dach, ende 


heplichde hem. 


S 3 The 


—— 
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The ſecond Table 


containing the loue 
of his neigh- 
bour. 


V. 
H Onour thy Father 
and thy Mother, that 
thy dayes may bee 
prolonged vpon the land 
which the Lord thy God 
giueth thee 
VI. 
Thou ſhalt not kill. 
VII. 
Thou ſhale not commit 
adulterie. 
VIII. 
I hou ſhalt not ſteale. 
IX. 
Thou ſhalt not beare 
falſe witneſle againſt thy 


neighbour. 


Thou ſhale not couet 
thy neighbours houſe, 
neither ſhalt thou couet 
thy neighbours wife, nor 
his man ſeruant, nor his 
maide, nor his Oxe , nor 
his Alle, neither any 
thing that is thy ncigh- 


bouts. 


| 


| 


| 


| 


| 


| Ghy en ſult gheen vallqh 


— 


— 


De tweede Tafel ip 
boudende de liefde 


ſons naeſ- 


den. 


V. 

8 zult uwen Uadq | 
ende uwen Moedr 
eeren , op dat gh 

langhe leuet inden lane, 

dat v de here v God 
gheeft, 


Ghz en zult niet doen, 
VII. 


f 


Eh en ſult ghen out 
ſpel doen. 
I. 
Ghy en ſult niet ſtelen. 
IX. | 


ghetuygheniſſe (pzeke ti 
ghen uwen naeſten. 
X 


r 


G hy en ſult niet beght- 
ren ws naeſten huis: 
ghy en ſult niet beghe: 
ren, ws nacſten wi 
noch ſynen knecht , noch 
ſyn dienſtmaeght, noch 
3pn os, noch zynen Ele, 
noch pet dat vwen naef! 


0 


toebehct. =; 
hw} The 


Thos ſhalt loue the 
Lord thy God with all 
thine heart, with all thy 
ule , and with all thy 
minde, 

This is the hrit and 
the great commande - 
ment, and the ſecond 
is like vnto this: 

Thar mat lone thy 
neighbour as thy ielfe. 

On tiieſe two com- 
mandements hanyer!: 
the whole lawe and 


the Prophets, 


_— 
— — 


* 
— 


A praver to be ſaid 


beiore meales. 


— - Re TAR. a 


] vpon thee, O Lord. 
and thou giueſt them 
heir me ate in due ſe ion. 

| Thou openeſt thine h1nd | 
| andfilleſt al thin zs liuing 
with plent ouſnes 
Ohemenly father, which 
art the fount 1ine and full 
treaſure of all goodneſſe, 
we beſeech thee to ſh ey 
thy mercies vpon vs thy 
children, ani ſin Ufic 
theſe giftes Vhich we re - 
ceiue of thy mercifull li- 
beralitie, zraunt vs grace 


I <= 


The Datch $ C 


— 
— ——ů— — 


| 
He eyes of all waite | 


hool--maafeer. 
Shy ſult den here d 


Godt lief bebben van 
ganicher herten „ van 
' gaiir'cher zielen, ende dã 
gantichen ghemoede, 
Dit is het erſte ende 
| he: grote ghebodt, 
kee het twerde den 
| ſeluen gnelyck is. 
i Ghv zult uwen naeſten 
ter hebben als vielnen. 
| In dec? twe gebo- 
den Hairrhc 3e cant: 
che wer , ende de pꝛo⸗ 
pheten. 


| 


—— A er WIE a EIA EI — — — 


| 


LLe oxen wachte 
Jopp here, ende ghy 

get, hen hare ſyyſe 
cot xpne: tydt. Ghy daet 
we: milde handt open 
ende verſadighst al wat 
ett met welbehaghen. 


D emeltche vader , chy 
die alles gheſchapen hebt 
wilt vwe 1 ſeghen ſtrec: 
ren oner ons uwe arme 
Dienacrs , ende ons Hey: 
lighen deſe gauen die wy: 
van uwe milde goetheit 
ontfangheu, op dat wiſe 
mat elvtſt ede heylighlyck 
O 4 to 


to vſe them ſoberly and 
purely , according to thy 
blefled will, ſo that here- 
by wwe may acknowledge 
thee to be the author,and 
oiner of all good things: 
and aboue all that, wee 
may remember continu 

ally, to ſeeke the ſpirituall 
foode of thy word, her- 
with our ſoules may bee 
nouriſhed cuerlaſtinglie, 
thoraughi our Sauiour, 
Chaſt, who is the true 
bread of life, vhich came 
downe from heauen, of 
whom whoſoeuer eateth 
ſhall line for cuer , and 
raigne with him in glo- 


ric, World yvithout onde, 


Arrcn. 
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na vwen goede wille my, 
gen ghebzuycken, ende 
daer dw2 bekennen, du 


ghy onſe vader, ende & | 


o:\p20c& alles goets zyt. 


ende veer alle dinghen 
ſoecken dat gh&ftelick 
bꝛoo t uwes woꝛts, met 
3 welcke onſe fiefe ghe- 
ſpyſt werde, ten ck wighi 
leuen, d'welcke ghy ons 
bereyt hebt, doz onſen 
ſalichmaker Chziſtũ, die 
dat warachtich bzwt deg 
ſeuens ts, ghedaelt vã di 


hemel , ſal ende wie daer 


24 eate,vie [al inder & vi 


| 
| 
| cheit leuen, ende met hen 


regneren inderhterlichtit 
ſonder einde, Amen. 


PR 
Sp 


A Thank{gunns 
| 1 
er ITION,CES, 


77 Ee render thankes 
vuto thee (O Lo d 

God) for the mani- 
fold beneiits Which wee 
continually reccige at thy 
bountiſull hand, not one 
ly for that it hath pleaſed 
thee to {cede vs in this 


BT. dlanc lkceg pinghe 
na de maeltit. 


| 


ere Godt Hemelſche 
vader, wy dancken v. 


den die wy ſonder ophol: 
den Van uwe milde handt 
ontkanghen, dat uwen 
©oddeipcke wille is, ons 
te onderhouden in dit 
pres 


1 
1 
[) 1 


Gheef: weck dat wp altyt | 


voer alle uwe welds: | 


6 


„ 


r 62 cron 


vs all things neceſlary 
for the ſame , bur eſpe- 
cially becauſe thou haſt 
of thy free mercics fa- 
ſhioned vs a new ,, into 
an aſſured hope of a fatre 
better life, the which 
thou haſt declared vnto 


vs by thy holy Goſpell. 
Therefore wee humbly 
beſeech thee (O heauen- 
lie Father) that thou vvilt 


not ſuffer cur affe ctions 
to be ſo intangled or roo- 
ted in thete carthiy and 
corruptible things, but 
that ve may alwaies have 
our mind.s directed to 
thee on high, continually 
watching for the com- 
ming of our Lo de and 
Sau our Chriſt , what 
time he ſhall appeare for 
our full redemption. To 
whom with thee and the 
holy ghoſt, be all honour, 
and glory, for euer and 
euer, Amen. 
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preſent life; giuing vnto | tydelyck leuen, ende ens 
te verſozghen met alle 


— — 


— — 


onſe notdzuft, mater in 
ſonderheit, dat ghy ons 
herbozen hebt tot der 
hope van een beter le⸗ 
ven , 3 weleke ghy ons 


gheopen baert hebt doer. 
v hevlich Euangelium, 
Cy bidden v. barmher⸗ 
tighe Godt ende vader 
dat ghy niet toe en lae⸗ 


tet dat onſe herten hier 
in deſen aertſchen ende 


verganghelicken dingh⸗ 


en ſouden ghewontelt 
zyn, maer dat wy altyt 
moghen opwaerts lien 
ten hemel , verwacht⸗ 
ende onlen Salichma⸗ 
ker Jeſum Chziſtum, 
tot dat hy in den wolc⸗ 


ken verſchinen ſal tot 
onſer verloſſinghe, den 
welcken met v. ende 


den helighen gheeft, zy 
al Eere ende herlicheit 
in der cewichcit , A- 


men. 


AJ Pray- 


Prayer, 
for to be vnited 


alwayes to 
God. 


Moſt bountifull Sa- 

uiour extend thy fa- 

uour towards mee: 
let it be with me, and la- 
bour with me, and conti- 
nue with mee vntill the 
end 

Giue me grace to wiſh, 
and couet thoſe things, 
as may bee gratefull to 
thee, and acceptable in 
thy ſight. 

Let thy will bee my 
will , and let mine al- 
reayes follow thine , and 
agree therewith : 

Graunt that I may like 
and miſlike any thing, 
ut that which thou do- 
eſt eyther like or m 
like 8 


AM mee to cruciſie 


my ſelfe to all worldlye 
things, and for thy (ke 
to couet in this wor'd :o 
bee tonte:nned and vn- 
knovvne. 
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— 


— 


Een Gebet, 


em altyt met God 
verecnicht te 


Vn . 


| Alder gocdertſerefte 

-- Saltchmaker repcke 
wae nyt vwe gliſte t'my · 
| rts, laet die met my 

vn, ende begerẽ foe met 
my arbeidt ende volherdf 
met my tottẽ eynde toe. 

Gheeft my gratie om te 
wenlchẽ ede beghert deze 
dinghen, die v mnoghet ltef 
ende wert zyn ende aen- 
ghenaem in v geſicht. 

Laet v wil myn wil zyn, 
ende laet de myn altyt yt 
uwen volghen, ende daer 
mede en 3yn, 

Gũnet dat my mach be⸗ 
hagheé ende miſhaght᷑ dat 
v behaecht ide iniſhaccht, 
ende nimmermer enich 
ding behaghen ofte mt- 
ſhagen dan t'gten v be⸗ 
baecht ende n.iſhaecht. 

Help mp, my 3elf te crn⸗ 
pcen in agile wereltſche 
dine hen, ende om uwen 


——— — 


wille te willen in deſe 


werelt verſmaet ende ons 
beuent zen. | 
Ard 


And aboue all things 
graunt that I may reit 
and haue peace, thou a- 
lone art the quietneſle 
of minde: without thee 
all things are hard and 
troubleſome : In tis 
. „ that is in thee a- 
one, which art the ckee- 
feſt, and euetliſting fe - 
leitie, I will ſleepe and 
take my reſt. 


— 


Pſal.3. 


I{ Ord, bow are mine 
aduerſaties increa- 
ſed? how many riſe 

acain{t me ? 

2 Many ſay to my 
ſoule, there is no helpe 
for him in God, Selah: 

3 But thou Lord art 
a buckler for mee: my 
glory, and the lifter vp of 
mine head: 

41 did call vnto the 
Lorde with my voice, 
and he heard me out of 
his holy mountaine. Se- 
lah. . 

5 I laid me downe & 
flept, and roſe vp againe: 
for the lord ſu'tcined me. 


The Dutch Schoolemaiſter, 
| Ende bouen allt ding, 


aw 
— — 


gerft dat ick mach ruſten 
ende vꝛede hebben in v. 
ghy zyt de warachtighe 


| vzede ,, chy zyt allen de 


gherft:;evt nes herten, 
zöder vis alle ding hardt 
ende ongheruſtich, in deſe 
vz ede, dat is, in v alicen 
die daer zʒyc d' operſte ꝛdt 
ewirhe voerſpoet , wil 
ick Hapen ende nemen 
| mynen ruſt. 


— — — 


Pal. 1. 3. 

1 Ch here, hoe is 
mynder viande ſo 
vele, ende ſe veile 

| ſetten hen tegen wy, 

2 Auel ſeggẽ van myn- 
der ſielen:ſy en hett gheẽ 
hulpe by Godt. Sela. 
| 3 Maer ghy here zyt 
den ſchilt voz my ende 
die my ter eren ſet, ende 
myn hooktopꝛecht. 


| 4 Ick aenroepe met 


mynder ſtemmen dẽ here 
ſo verhozt hy my van 
3yaen heylighen berghe, 
Sela, 

5 It ligge en flape 
ende ontwake : want 
de here onderhout 9 

I 


r 


7 O Lord, ariſe: helpe 
me, my God, for tliou 
hait ſmitten all mine e- 
nemies vpon the cheeke 
bone: thou kalt broken 
the teeth of the wicked 

8 So luation belongeth 
vnto the Lord, and thy 
bleſſing is vpen thy peo- 
ple. Selah. 


Pſalm. 133. 


If Eholde how good 
Hand how comely a 
thing it 15, brethren 

to dwell cuen together. 

2 It is like to the pre- 
crous oyntment vpon the 
head whic': rũneth Jown 
vpõ the beard, cuen vnto 
Aarons beard which vet 
aowne on the border of 
his earments. 

3 And as the dee of 
Hermon, which falleth 
vpon the mountaines of 
Zion, for the Lord ap- | 
pointed the bleſſing, and 
life for cucr, 
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7 Op here ende helpe 
my myn Godt, want ghy 
llaet alle myn vianden op 
de kinne backen, ende 
bꝛeb et te ſtucken der god» 
looſen tanden. 

8 By den here vint- 

men hulpe: ende v ſe⸗ 

gheninge ouer v volck. 
| Sea, 


—— — Geer eter EY co — ——— 


Palm. 133. 


I Jet hoe kyn ende lie. 

\ fiyck iſt, dat bꝛoe⸗ 

ders £nd2achtich by 
maltanderen wonen. 

2 Shelpck de eoſte⸗ 
lycke Balſam is die van 
den hwfde Aarons ne⸗ 
der vloept in zyn clt⸗ 
edt. 

3 Ghelyck den dauwe 
die van Hermon of valt 
op de berghen Slons, 
want aldaer beloelt de 


here den ſeghen ende 
dat lenen altos ende &⸗ 
welyck. 


AT. 5 


Ros 2, 


EE oro mms 
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A prayer for the Kings Maieſtie. 


O Lord our heauenly 
father, high & migh- 

tie, King of Kings, 
Lord o: Lords, the onely 
ruler of Princes, wheica 
doeſt from thy throne 
beholde all the dwellers 
ypon the earth , moſt 
heartily we beſeeclithee 
with thy fauour to be- 
hold our moſt gratious 
Soueraigne Lord King 
James , and ſoreplenith 
him with the grace of thy 


holy ſpirit , that he may 


alway encline to thy will, 
and walke in thy way, 
endue him plentifully 
with he auenly gifts, grant 
him in health and wealth 
long to liue, ſtrengthen 
him that he may van- 
quiſh and ouercome all 
his enemies, and finally 
after this life he may at- 
tune euerlaſting ioy and 
felicitie , thorow lelus 


Chriſt our Lord, Amen. 


: 


— — 


—— 


| 
| 


() Here onſe GemelC: 
che vader, höch 

ende machtich, con. 
nink der Coninghen, 
heere der heren, den 
enighen regerder der 
Peinceu die wt uwen 
rhzion aenſchout alle de 
inwondres op Der azr- 
den, wy bidden v gazlch 
hertelyck met uwen gan 
t'aenſien onſe aldergena- 
dichſte opperife here 
Coninck Jacob, ende he 
alſo vervulen met de gra. 
tie uwes heylige gheit; 
op dat hy hem altyt mach 
beweghẽ naer uwt wille, 
end? wandelen in uwe 
weghen, begifciche hem 
ouervloedichlick met he⸗ 
melſcher gauen, beghena⸗ 
dicht hem in gheſontheit 
ende welvaert lang te 
leuen, ſterckt hem op dat 
hy mach verwinnen ende 
ouertreffen alle zyne vi 
anden, ende ten laetſten 
nae dit leuen hy mach 


| beerue deewige vieuchde 


ten zalicheit DW: Jeſum 
Chꝛiſtũ onſen heere, Amt 


O al- 
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The Datch Schoole maſter. 


Almightic Lord & 

mercifull father,ma- 

ker of heauen and 
earth, which of thy free 
libertie giueſt wildome 
aboundant!y to all them 
that with faith and full 
aſſurance aske it of thee, 
peutific by the light of 
thy heauenly grace, the 
towardnclle f my wit, 
with all the powers of 
n uure, thou haſt pourcd 
into me, that | may not 
onely vnderſtand thoſe 
things which may effec- 
evally bring mee to the 


true knowledge of the 


Lord leſus our Sauji::ur, 
but alſo with my whole 
heart, and vvi'l conſtant - 
lye followe the ſane, 
and reccaue daylyc in- 
creaſe thorow thy toun- 
tifu'l goodneſſe towards 
mee, aſwell in good life 
as doctrine , to that 
thou which workeſt all 
things in all creatures , 
mayeſt make thy gra- 
cious benefits ſhine in 
mee, to the endleſſe 
glorye and honour of 
thine mmortall maieſtie. 
Amen. 


„ FIN 


| 


Almachtighe here 
ende barmhertighe 
vader ſchepper deg 

hemels ende der aerden 
die wit uwe vpe mildi⸗ 
cheit gheeft wyſheit ouer. 
uloedichlick aen alle diet 
met ghelwur ende vaſt 
hetrouvieu van v beg: 
re, verlicht dw; het licht 
van uwe hemelſche gra⸗ 
tie den gert myns vers 
ſtãts d' welcke nh» met de 
cracht der nature in my 
gheſtozt hebt op dat ick 
mach niet alleen verſtaen 
deſe dinghen die my da⸗ 
delyck mogen bꝛengen tot 
the ware kenniſh vanden 
heere Jeſus onſe ſaltch- 
maker, maer ock mede 
vã gantſcher herten ende 
wckwill de ſelue ſtandt⸗ 
ualielpck volghen ende 
ontfange daghelicks ver 
mecrveringe do v libe⸗ 
rale goetheit t'mywarrts 
alſo well in goet leut als 
leere zulx dat ghy die da⸗ 
er werckt alle dingen in 
alle creaturen meucht 
make uwe Jonſtige wel⸗ 
dadẽ in my te erſchinẽ tot 
de oneyntlick gloz ie ende 
eere van uwe culterite 
licke maiefteit, Amen. 


15S. 


